
a | e. 273 EN, CALDERERO ” 
DE SAN GERMAN, 19. EL MUTUO AGRADECIMIENTO. | COMEDIA EN TRES ACTOS. 

DE DON GASPAR ZA 4 y ZAMORA. 
| y 

'- PERSONAS, 
Alfonso, Mayordomo de adama la Condesa de Vartone. Sárques de Brancourt, afecto 4 a Condesa, : 
Monsieur Dronbell, Secretario de Luis XIV, Rey de Francia, “icolas, Maestro de Calderero. 

AIR 
ACTO PRIMERO. Pio 

Enrico Dusell, Médico, Drunch, alquilador de muebles. Un Ayudante de la Plaza. . Faustina, Criada de la Condesa... Un Mancebo de Un cambista. Soldados gue xo hablar. 0:0:0:0:0:0:0:0 

Cod oa es hora de que se haya *£vantado, Llamarélo no tienen gana de hacerlo, ; : segun parece... Cond, A y, Alfonso! 

Alfonso, conformidad, 
como echan entrambas ménos 

A Pues el Cielo lo ha dispuesto, las pasadas conveniencias 
520850 por la derecha en trage- mo. de casa, sirven , lo veo, 

Sto 4 la taticesa, acabándose con mucho di<gusto, Alf. Infames, 
Up ARE poner la peluca, no puedo sufrirlas: pero 

Nós 512, Ó no riña VOY) VOY por el chocolate, .. 

SI sia la Peluca 
OA: Acá, po 

que usia, segua comprendo, na 29 la gasto ha radrugado, y tendrá Querrá usía el A Eocinero, «. gana. Ello 4 cocinero o ap dae pocolar Paso desde Mayordomo: 

DO €s verdade p o Sólate, paso desde Mayos 
erdad? Pier y 

k Mo] hicie ; fe % YO mesmo he logrado un buen ascenso,  Vase, 
dl; a At ls Que tarde Cord. Qué honrado es! hasta ahora 

Omaria les C > POr cierto, má. Cómo; Su áspero y adusto génio 
encubria su virtud, EE 

! 1 > 



a 
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' Alf Hable usía,,  Levantándost» “i bien fué en. sus ministerios ; 
celoso y fiel. Esto solo 
le grangeó á poco tiempo, 
que servia de Lacayo, 
el cargo grave y molesto. 

de Mayordom- : con él 
cumplió bien siempre, y por eso 

í siento despedirle, > E-$.P 
“Alfonso con un mandi! puesto, una Str= 

villeta al hombro, y. una gícara de 

chocolate en la: mano. 
Af. Va; a, | 

siéntese usía y: y la ruego 
que no ms riña si está 
el chocolate mal hecho, 
que yo, señora, tomario 

bien sé, pero no sé hacerlo. 
La Condesa se sienta, y dejando el co=- 

frecito y las pistolas sobre un taburez 
te empieza á tomar el chocolate. 

Cond. Bueno está. Yo no sé como. ap. 

decir elo. .. Alf. Yo me alegro. 

Cond. El ha de sentirlo mucho,  4P- 

y yo mas. Alf. Cuando me acuerdo 

» 2 de esas. mozuelas NO“. vaya): ap: 

“no las sufriera un momento. 
Cond. Qué dices, Alfonsu? A/f.Nada, 
que haga á usía buen pro*ccho. 
“Cond. Siéntate aquí. Alf. Yo% señora? 
> sueña usii? Cond. No sueño, . 

tus años... Alf. Cincuenta y uno 
cumplí; os parezco vieje? 
pues aun puedo sostenerme 

de pie y sin palo. “Cond. Tenemos 
que hablar, siéntate. —A/f. Si usía 

se chancea... Cond. No. 
Alf. Pues creo, 

que aunque hable de veras, yO 
no be de hacerlo. 
Cond. No? Asi pienso 

obligarle. Tambien tú 
meno precias mis preceptos, 

' 

porque me vés pobre? Af Cómo? 
a me siento: Siéntase. Por vida de... y 

Cond. Te has formalizado , Alfonso? 
Alf. No lo sé; pero me temo, 

que no he de mirar á u'la eJ 

desde huy con tanto respeto, 
- Cond. Porque soy pobre? 

Cond. Espera. 
Alf. Ss 

Cond. Con qué frases lo diré, 

Alf. No por cierto: 

Cond. Ah! 

ap. 

- Alf. Esta desgracia 

ó voy á buscar mi almuerzo. .2 
Qué honra lez! ap. 

Dn. Mirando el relox. 
las: ocho* 4 las nuéve, tengo En 
que hacer, con que estimaré a 
que usía despache presto. 

para que lo sienta ménos! 
Sabes á qué vino anoche 
Monsieur Dronbell? 

mas si él (como dicen) ama 

4 usía, yo creer debo 
que vendria á verla. 

Alf. Como... 4 qué vino? yo veo 
que ese Monsieur es sobrado 1 
libertino, y me recelo... e 
diga usía', se atrevió... Con aii? á 

Cond. No,. Alfonso... :;, 
AIF Es que yo tebgo at 
muy malas noticias de él. 
Abusa del valimiento 
del Rey, y.sus travesuras. A 
bien infelices han hecho. 
4 dos inocentes. Es 
un seductor, un perverto, 
y siá usía vi á esta casa. 

se atrevierd... Cond. 
Alf. Ello con resolució 

"me expondria, pero yo 
le enseñaria el respeto 
que usíg merece. 
ya sabe ese caballero 
quien soy. Las malas ideas 
de Dronbell callarle pienso. . 
Vino salo... 4/f. Ami ne YE 
si vino 4 traer algo bueno- 

Cond. A entregarme este: pape 
Le dí un pliego que él lee Plz 

sentimiento. qe. 
El se alligirá, lo véoz ¿HA 
pero es imposible ya : 
el callárselo, Penetro 
«u dolor. Ds . 

Alfonso acaba de leer, y se en) y 
lágrimas: con dis im 

Cond. 



SN de San faltaba no: mas. Cond. Qué advierto? 1 Porno afligirme, á limpiar ap. | SU amargo llanto se ha vuelto 
e espaldas. Af Si el Rey supiera 

$ virtud -no-hiciera esto, 
ome usía, Vuélvela el pliego. 

Ma. Y bien, Alfonso, 
és dices? j 
4. Que el Rey lo ha hecho, 
Y está bien hecho. Cond. Es verdad, YO no le culpo, supuesto 
QUe miéntras vivió mi esposo 
- Pagó. su lealtad y celo 

Con esta-pension, faltando 
FL que le servia, el premio 

| -Staba demas, con que 
pom Magestad obró cuerdo 
5% quitármela, pues hace 
0 falta 4 quien el empleo 
a mi esposo ahora sirve, 
1 Qué virtud! Cond, Solo lo siento, 

| LStque es forzoso que ya 
Otra manera pensemos. 
¿de que el Conde murió 
bes bien cuánto se ba hecho 
YA sostener la Casa, 
y Mo alcanzar para ello 
A Pension : todas las Joyas 
y PL USO Se vendiéron 
eitsolo las" mas precisas 
Coste cofre conservo; 

mi de muy paco valor, 
fonso; pero te ruego 
me las vendas hoy mismo. 
Cómo tan presto ? 
h Tan presto; 

Y Ya que desde hoy 
criado no puedo 

ee Af. No? pues qué estoy 
Mo? Cond. Harto lo siento, 

"93 yo en tu honradez 
me Mayor consuelo 
vida: y acaso 
mismo sustento 
Qhitarme para 

salario mesmo 
A il aquí, no te apactara 
Aa Po pero el Cielo 
ON YD me permite 

German. A 
en mi situacion. 4/£. Buén premio 
saco despues de diéz años 
que la sivvo. Cond. Yo te ruego, 
que no aumentes. mi dolor 
con tu queja, Alf. Bien, dejemos 
para luego esa materia. 5 

Cond. Vende estas joyas... - 
Alf. Entlendo. 
Cond. Y estas pistolas, que el Conde 

tenia en tan: grande aprecio. 
Con lo que de todo saques, 
paga á los criados luego, 
y que se vayan, que yo, 
amado Alfonso , no tengo 
valor para despedirles. 

Alf. Si no me voy pronto, creo 
que he de llorar como un niño, 
aunque ya empiezo á ser viejo. 

Cond. Mira, diles que quisiera 
“ recompensarles el celo 

con que me han servido todos, 
á mas del salario; pero 
que ya saben la pobreza 
con que vivo. 4A/f. Esto es hecho. 
Voyme. Manda usía? Cond. Si, 
esta casa... A/f. Es cara. Cond.Cierto: 
si supieras de algun cuarto... : 

Alf. Si-sé, pero es Muy pequeño. 
Cond. Cabré yo en €l? Alf. Sí señora. 
Coud. Pues ya es bastante: en pudiendo 

recogerme yo, aunque sea 
algo incómodo, ya es bueno, 

porque las'comodidades 
con nuestro poco dinero * 
estan reñidas, Alfonso. 

Alf. Ella aprieta, y yo no puedo ap. 
resistir mas. Bien: ocurre 
otra cosa? Cond, Sí; supuesso 
que conoces tú en París 
muchas casas del comercio, 
quisiera que me buscaras 
que trabajar, 4/£. Yo rebiento ap. 
de dolor. Bien. Cond. De ese modo 
para mi.sola.bien puedo 
ganar el sustento... Alf Vaya, 
apurar mi sufrimiento 
quiere la Condesa. Hay mas? 

5 

Cond. No, Alfonso, solo te ruego, 
que por ser ya las postreras. . 



4 El Calderero 

'impertinencia que creo > 
- darte... ¿4/f. Con Dios quede Usia, 

este es el mejor remedio. 
Se levanta enternecido, y tomando la 

ul gícara va Áá partir. 

Cond. Mira que dejas aquí: 
las joyas. 4/f. Al punto vuelvo. Vase. 

Cond. No habia yo conocido 
hasta ahora, lo confieso, 
Ja virtud de Alfonso. 'Ah! cuánto. 
dichosa me hiciera el Cielo 
con darme un arbitrio para 
tenerlo conmigo ! Creo* 
que me serian amables 
los trabajos. Cuán diverso 
es su corazon del que 

demuestra Dronmbell! Perverso 
y cruel; él solo es causa 
de misituacion. No pienso 
que sin su maligno influjo 
me hubiera el Monarca puesto 
en tan deplorable estado. 
El vengó:mis menosprecios 
con'esta bajeza, sí: 

“mas no importa, miéntras teng 
mi esperanza en Dios, él basta 

ara enviarme consuelo, 
Sale Alfonso. Tiene usía apuntacion 

de lo que estamos debiendo 
al pícaro arrendador 
de estos muebles? 

Cond. Ha un momento 
que la he tenido en mi mano. > 

Alf. Sáquela Usía, y verémos 
á cuánto asciende. 

Cond. Bien , voy. Vase. 
Alf, Pobre señora: un espejo 
Tomando las pistolas y el cofrecito. 

es donde la vanidad 
de infinitas de su sexo 
debiera mirarse. No, 
no se engrieran por cierto 

tanta, ni se fiarian 

de su opulencia, Yo veo 
en. sus pocos años toda 
la virtud que nn contratiempo 
negesita.-Su constancia 
es supetior con extremo. 
2 sus desgracias: su rostro 

siempre apacible y sereno > 108 
lo muestra bien: yo quisiera bad 
que llegara todo esto ys 
á los benignos oidos ON 
de nuestro Rey; al momento 
mejoraria su suerte, %. > PA 
sí: pero por quién saberlo. - DO 
podrí? el Marques... Brancourte- y 
él es piadoso y afecto ey E 
á la Condesa, y no dudo 0 
que lo hará, como mis ruegos ñÍ 
se lo pidan: al instante O 
que salga pasaré á verlo, TS 
me echaré á sus pies, y es fuerza 
que las lágrimas de un viejo, 
y los trabajos que aguardan 
á mi ama enternecerlo 
consigan: si no, yo mismo 
hablaré al Rey::su funesto 
estado le pintaré Meri: 
con viveza, y (si es que puedo) SN 
le daré de su virtud Mr 
alguna idea. Yo espero 
que su compasion excite, 
y cuando no, al mismo Cielo 
volveré Jos ojos, que él e 
piadoso , benigno y tiernos | 
sin duda la llenará a 
de venturas y consuelos. pe 
Sale por la derecha el Marq” 

Marg. Muy buenos dias, AlfO05% yy 
Alf. De vuecencia c:¡ado. A tiempO 54) 

ha venido. Marq. Sabe at 
si podré ver uu momento  ¿2] 
á la Condesa? Alf. Bn ye 

4 

DA 

A 

recado. Vase por la izGW 
Marg. Bien, aquí espero. * 

Una vez que por marido añ 
no me quiera, yo resuelvo 
ser su bienhechor. La amo 
tiernamente, y compadezc0 | 
demasiado sus desgraciasy 10 
para que ho aspire al menos 94 
á olviárselas, y 

Sale Drunch. Monsieur e pos . 
Dronbel me ha.dicho de ciel pa 

que ban quitado la pension 

á la Condesa: po quieto” 

exponer mi hacienda; vwyo id 
+ 



E 4 practicar su'consejonijios 01 Sup 
| Marg, Qué busca usted ? rol 
| “Munch. He venido | D 
| A recoger un dinero. | py 
|. QUe me debe miseñora EGO 
| Condesa, por:el tiempo 
y ha usado estos:muebles 
479. Quién ik 200 
9asegura? Drunch.Este instrumento, 

Mostrando un papel. 
Que de su puño firmado. 502 
Medió ayer. Marq. A ver? Es cierto, 

 Myo estime quedo con él, + 
| Y tome usted su dinero. y sin 
h De da el papel, y dale unas monedas. 
inch. Bien; pero si esta señora” 
O da un fiador muy bueno 
de estos muebles, es preciso 
Uevármelos. Marg. Cómo es eso 
Le fiador? pues su nombre 
MO bastará ¡para serlo 2 
o conducta: y su virtud... :- 
-Unch. No puede pagar con ello 
A A Que al fin del mes me deba. 
2919. Sois un pícaro logrero 

Y Sin crianza: he, partid, 
tes que os haga hoy atento 
' Y baston.  Drunch Ved QUe... 
o: Partido e 
Y en vuestra vida, os advierto, 
Je los umbrales piscis, 
testa casa, porque temo 
Ue manche vuestra bajeza 
MN A distinción: de su dueño... -' 
pe Dr SOLE... Conocéisle? 
MECA. El nombre: 

; nozco, Marg. 

'ú 
ú 

Ñ 
h xs 

A 
4 

das Bien, ese mesmo 
A fiador: andad, dá: 
| y olvideis Mi CONSÉJO. 4 os 
Eo ; AR usa, Malas pulgas gasta. Woyme 

lo . Spues resolverémos y 2: 
on ur convenga. He cobrado, ; 
May, 10 lo mas está hecho. 0 Vase. 
Alda PON; parar estos mo hay amas Que ni privilegio Usebring 

Coro lisas: su ambicion». 00 
y li Sus pensamicntosy, 
an ¿Ce á cada pasa 

'mpolíticos, 
"A 

Af. Lo que ba hecho 0 

de San German, 3 
Sale AlfonsozÍiegd e bubsinos 7! 

sale mi-señoras: Marq. Acero :, 
la habré. incomodado!: + .4/f..Creo 
que no. Marg. Tome usted, Alfonso, 

Dale el recibo. 2 
este papel: se. lesentrego,. 0003 91 
porque sepa que yd queda. 
ese pico satisfecho.; ¿000 0ot do 
Rómpale. usted , y, no diga 
á nadie que fuí yo mesmo 
quien<le satisfice. . 4/f.. Ah, 
qué accion: tan noble! Yo temo ;- 
que se. enoje imiseñora:» «1, ñ 
si Je tomo. Marg: De saberlo. 
no tiené necesidad, 
y en fin calle usté 4 lo ménos 
quien de pagó, y mas que-sepa 
que está pagado. . 41f. Bien, de esto 
hay poco en París: los mas +: 
blasonan lo que no. «hicieron. - 
Sale la a Pr la izquierda. 

Cond. Siento habar hecho 'aguardar 
á vuecelencia,..Marg. Y yo siento 
haber hoy interrampido 
su quietud y pero merézd0;:.'-, 
disculpa. Cond: Usencia, se-siente 
donde guste, | ¡Seosientan. 

f ap. 

.. 

me ha dado mas esperanza 
que la quertenia. Y uelvo... Ñ 
MUy pronto: no ¿es Áda Condesa. 

Cond. Bien. obois Alf. Tiene asia 
QUEMAR si arunsab cal ms y 

Cond. No; mas,te:advientos 500) 
que noiechiés.algo en olvido.:.<,; 

41. Le hablaré al salir, y el.Cielo ap. 
que conoce «mi intencion - 
favoreada mi-deseoro 02. Vase. 

Cond. Vuecencia:se-ha rétisado Y 4 
de esta casa > NO penetro 
á la verdad el motivo». ..::, 
sí bien vendrá 4 ser el mesmo 
que ha-alejado de ella 4 cuantos 
ántes la favoreciéron. 8 

Marg. Y qué motivo es? Cond. El. ver 
que la habita el desconsuelo, 
la tristeza , el infortunio. 
y la pobreza, sugetos 

* que por lo comun destierran 

A 



«Eb Caldediro'» 
la sociedad y elvobsequio). >> que lo sentirésomas sin ocio El 

de” donde ellos entran. No, ' no os place mi ofrecimiento, ' Me 

¿no culpo 4 usencia ni á aquellos. decidlo, y si no marido de 

¿que apénas murió miesposo. ': seré amigo verdadero. 

se retiraron' discretos ** Cond. Yo conozco bien las prendas > 

de esta cara; porque alfin => >> que adornan el nasimiento' 2N 

á oir solamenteseb eco 1 de usencia, y nunca creí, " 

del dolor y la indigencia “> que pudiera un vil pretexto dl! 

que le habitan, considero retirarle de esta casa, ¿5-10 OA 

que nadie debe moverse. como ántes dije. Con esto de 

Marq. Estimo á usía el concepto > satisfago ya la quejar o 

que hace de mí; pero crea 00 1: ¿oque ha formado; y atendiendo | 

que se ha engañado. El aspecto al honor que con sa mano al 

de las desgracias agenas he me ofrece usencia , le quiero | 

me compadece en extremo, hablar con esa franqueza. a 

mas no me aleja de aquel que me amonesta,+diciendo, 9 

que las padece. En el seno > que ni el dolor de perder e 

de mi corazon encuentra mi esposo, ni el haber hecho. > | 

el infeliz el consuelo É resolucion de vivir 13 

ó la compasion, Madamay en este estado , ni el necio ds 

y de ello melisonjeo reparo de que censuren Mu) 

mas que de mi gerarquía. las gentes que á elegir vuelvo | 

He frecuentado harto tiempo marido, ni el ver en usencia 

esta casa, he visto en: ella: | algun requisito opuesto > 

la calamidad, y el eco A á mis ideas, me obliga ee 

del dojor-oí:mil veces 0 á no abrazarle por dueño + 

“pesaroso-, lo confieso. => en este instante. Si un dia, 0 

Amaba 4 ustapaldamó 902 01: Bo. como es regular, en ello ++ AA 

con la fobleza que debo. - pensare, y no ha variado pi 

Maliciaron de mi entrada vuesencia de pensamiento 

las gentes: hallaron luego en ni estado, no será de otro DN 

«un apoyo en los criados," 1,1 mi mano: esto es lo que ofrezco; 4 

y en las lenguas de elas y ellos asegurándole ahora 000000] 

estaba ya mal segura con la ingenuidad que debo, 

vuestra opinion. Atendiendo que si algun hombre mereces 1 

á redimirla, abracé, ó mereció algun aprecio + 

con harto dolor, el medio". *:> de mí , porssus cualidades 04 

que hebia, quevéra quitarles. ' es Brancourt. Gasté rodeó? y 

el frívolo findamento 2.14 222  DMarq. Noy Madama, y aunqué a 

de su maticiay yidejé 0000 5:09 95 para desairar mi afecto, 0 

de visitaroS y veros 200 | alabo y alabaré e 

anteponiendo 4 mi gusto esa. ingenuidad : mas sientO, 4 

vuestra opinion y concepto. que no confeseis, supuesto 

Hoy vuelyo.¿. (bien sube usía, ' que mocos disgusta Brancourt 

que jamas usé rodeos 9002 2 A ni guardar habeis resuelto pa | 

ni episodios para nada) 961 perpetua viudez , qué os mueve” 

mi mano á-ofrecea vuelvo 4 no darme enel momento, 

nuevamente; Con franqueza, : la mano ? será porque.» [gabe o 

Madama, hablad: yo contieso * Cond. Si importa á usencia € 
y Pp 



Mo cabile:mas'y estoy csi do os Sup 
. Muy'llena de sentimientos +5 
ora para pensar +00 MEA 

-fdisegunda boda: 'esto, ny 
Y no mas, hoy"me'ha impedido: 
Wrazar de luégo'á lugo ola 
7 honor “queme> ha iofresido: 

2914. Yo fuera sobrado necio,” >> 
SM violentar pretendiese 
- ¡Mestro gusto. He descubierto 
Mbamor: mi intencion sábeis 00 

- Bingunos- ojos por bellas; +00 31 
Me sean cautivarán! ! 0Í000 90p 
y |, Corazon mientras tengo» 000 
e A esperanza de que vos 
- Vameis. Deseo ser vuestro - --- 

J 

Ms que de otra; con que así" 
ted que en cualquiera tiempo 
UE vos quisiereis ser miaz 00 > 
O Sercisa uan os confieso, 

Ye si mañana mudajs oy 
MO Otras, de pensamiento, * 
OS place: mas'ser agena;?: 

y Será ni un dia- vuestro 0944 00 
A ¡ 9razon ,c mas seránlo - ! 

Ñ O i NDS: i Mr der y mi dinero 
y do Os ofrezco ies Ms: 
k 4 od Y O, Mates Als mejor conoce bo 
Os sean ménos sensibles: 2000 
la, Je hasta aquí los contratiempos, 

jggosion que elpRey"oy'quita; 
tras vivais' os concedo 0. 

qu) PSroccon la protesta, 00000 

| o habeis 3d 9gredereilo Los 
Qe Az pues sentiria; 

Or pagarme un obseqtio 
180 4 vuestra situacion >: 

Ñ Med, vos, en cualquier tiempo 
Para Sis sin “elección > ATI 

Azar otr diéño.. unos 

pep 
QUe O 

e 

les oiga usencia un momento. 

U Promesa Ou mods io 

de de Me hace de' quese afecto 
la do Siempre ,antique' 99) 

y la, mucho», la aprecio 
Mito $ mas la otra 

A TS E de San Germán. ? 

one. OSA 
Ai QUÉ mandarm:? - * levántase. 

o. D; 

Cds y iga Wa?! ? mb oSiéntase. 

de Ja pension 14 agradezco 5: 
solamente: ni mi estado 200 
ni mi'honor permiten... MZarg. Bueno, 

v:¡Madama, creeis por ventura, 003 
:“Oque:so y «capaz de-ofreceros/ * 

un alivio por comprar o 
torpemente el favor vuestro? > 

Cond. No y "Brancourt, no hice de vos 
tan vil y bajo: concepto: 

«¿pero los:que fiecuentar > 
os vean micas. ci - -Marg. Eso 
se remedia fácilmente; 1: .< 
Cond: De quélmadido +: e Ao 
Marg. No volviendo» + as or: 

jamas á ella: conozco: db 
que lo: sentitéy+mas pienso;'+ > 
que para aliviar enstodo ' 
la situacionen qué creo, * 
y amaros como hasta aquí, - “*> 
no necesito vólveros. “030000 
á ver: y así hasta que vos 
me aviseis que habeis resuelto * 
darme la mano, yo propio 

de esta casamedestierro. Se levantan. 
A Dios:quedad. Cond. Vos pensais 
con honradez,+slo. confieso, - E 
no con escrúpulo. Huir 

'-vos de esta casa, comprendo 
que serviria no mas: —- p 
para encubrir el sugetoo 005 Y 
que mejoraba: mi' suerte, 9: Ls 
no para evitaruquesel pueblo; 
que»mii desgracia: hausubidozoci” 
y me vicra sosteniendo 200000005 
mi antigua porte y creyera 
que le sostenia 4 piecio Lu5:: 
de mi-faquezg.¿Brancourtyo + 2 
el vulgo escsobridoo necios: 

«y mordazy y aunque cabria: > 
tal nobleza en vuestro péchoo: 
está muy léjos de creer to o: q 
que'haya hombre tan: caballero; 
ú amante que sacrifique +24 03 
dos Huises ¿sim que 4 dorimenos a 
le dé la Dainasesperanzao 100: : 
próxima de agradecerko, ls 5] 

Ved si una muger que estima: 
comb-yo: su buen concepto, 04 
querrá darlevebte motito o. su: 



8 El Caldertro» 
pura arriesgatlo -ó perderloy: 
y en Íin... ñ 

Sale Alfonso. Señora, Monsieur 
Dronbell aguarda. Cond. Hartosiento 
que osveaaquíl. Margo Ha de reñirost 

Cod. Brancourt:, no tiene para eso 

licencia; pero siv0s véy:: 410) 

«andarán mi+honor y el vuestro 0 

mal seguros .en su lengua. 

Marq. Arrancársela. Cond ¿Xo ostuego, 
qué os retireis un.instarite 00 20 
a ese primer aposentos 21007 > 

Marg. No voy con! gusto, Madama, 
pero al fin os obedezco. 02 1005 

Brancourt entra por la izquierda, y 
Alfonso parte por la=derechas, 

Cond. Ah! cuánto:se «dapta al mio . 

su carácterl voy creyendo, 00000 0 
que no ¡podrá resistir 000000 Y 

mi corazon el afecto: + 009.0 0 

que le profesa. s: > Yimvr dá. 

Alfonso á los bastidores, y Dronbell. 

Alf. Aquí está. á Dronbell. 

Quedar, 4 la vista quiero. ap. 

¿porque este Drombeil no.tiene: 
cata de hacer nada bueno. Vase. 

Sale Dronb. Ahota que está en el estado 

mas deplorable, no: creo, AP. 

que desprecie- mis -ofertas; 
y mas si con lo que tengo.> : 
pensado pierde Brancourt 
desde este dia :su afectos 5:20 

Madamag aunque los desáires 

continuos queme habeis hecho 

mi olvido -disculparian, 

cuidadoso del efecto : 
que os; causarialaquel órden 
injusto que: osidi:4yer; vuelvo 
4 versgomo estais. Cond: Estimo, 

Dronbell , el cuidado vuestro; 
pero debeis suponer, ' ] 
que:á: quien resistió el funesto 

golpe de perder el Conde, 

no«podria en ningun tiempo - 

abatir orra ¡nfortunio;! 
Leí al instante aquel: pliego. 

del. Rey; con serenidad:: 

porque 4 mas de:que venero 
sus providencias y he VISO, > 200 

= 

que no es tan:fiero el ¡aspecto:: | 
de la pobreza,en que mehan-. | 
sumergido sus decretos) 2.0] 
como creí. V.iviré cae 

tan 'alegre,en el funesto: 
estado demi. pobreza, 100 7 
como, he vivido; en.los tiempo9. 

de mi-opulencia.. .. LN 

Al paño el Marq..Esta jóven | 

me encanta.cada momento da 

mas y mas. Dronb. Yo no lo. di | 

Madama; pero: contemplo, | 

que unidas tantas desgracias. | 
han desrendir. vuestro esfuerzo 

si no buscais el alivio... 51 

Cond. Ya en. mi-paciencia le teng. | 

Dronb. Si fuerais mónos ingrata 
á mis: finezas; yo creo, ! 
que no seria difícil, 

mediando;¡ mi valimiento, 

que os volvietala pension q! 

el Rey: Cond. Todos sus decttl” | 
son justos, y revocarlos=== | 

no puede su.entendimiento, 9] 

Dronb. Yo sé.que sí: y, cuando” 3 
los caudales. «que poseo <= 0 

seran vuestros.» Cond. Basta) Y 
que habeis olvidado, creo, io 

ye 7 

48) 

| 

quien soy, Ó que habeis perú 
ántes: de venir..el seso. 
Estas, riquezas que acaso 
la iniquidad , el exceso 
ó la ambicion ha juntado,» | 

podrán servir en efecto: 0] 
para ablandar los rigores: 
aparentes y funestos - 
de una astuta ¿y libertina 

-Yoenfin, Madama Yarroné | 
soy siempre: no olvideis a 
si deseais en mi. casa «Y 
«fenerotro dia asiento. 

Dronb, Ahora es ocasion. MA al 
aunque yugstro,, nacimiento” | 
y decoro ¡sé, creta 
4 la verdad no ofenderoS. 
con lo que os propusez P” 



| ““érca teneis un egtmplo 
y S£ aquesta verdad. Madama 
e Mariscala estais viendo, A Ue es de las mas principales 
¿E da Corte: su talento 
+ Mérmosura aun en Palacio 

9320: el mayor aprecio, *: 
¿00 se desdeña hoy 

En público ni en secreto 
o Pagar las finas-ansias. 

pe TAancourt ; Qué escucho, cielos]... 
| jad Dronbell está loco; 
*Lonso al paño. Aun. 

( ap. 

NS vino, y yo tengo priesa. 
9 pues si no parte luego, 
YO haré quese vaya. Cond. Quién | Mistejo? Dronb.: Brancourt: el serio 
Ñ Marqués, Marg. Estoy por salir y “Cir que miente. Cond. Zelos, ap. 
un no sé si amo?  Dromb. París 
ura de ambos, es cierto; 

| lo por eso modera 
án, Hiscala sa extremo, 

$S bien vemos que hace 
Mo 8alantería de ello, 
NES Habrá lengua mas infame! de Muerta estoy 1 
o Logré mi intento, 
CN La Mariscala' 4 Brancourt? 
Oe, abel! , apénas lo creo, Y 
(Ma Bien público es, y aun anoche 

aro ima, guardad secreto) 
de "un aviso al Rey 
y ds Atropellando riesgos, 

de de Jando su opinion, 
¿gp Prada, en su, aposento 

J] 

E, bo ancourt aquí, Cielos! 
ra, rise todo. Cord. A y triste! 
Vo Anto hablasteis es Supuesto. 

: Un hombre maligno, Y ino ? 2991 Y £mbustero. 

de San Germán. 
-que'su honot y su .CONCEPtO, -:;;: como el de todas las: que: 
os den .en su casa el puesto 
que no mereceis, estan A 
en el mas próximo riesgo É 
de verse. por vuestra lengua 2 20 infame ultrajadas. Esto. 0, 12 que dice Brancourt aquí, 
sabrá fuera sostenerlo. - 

Dronb. Mi espada os dirá... 
Dronbell sacando la espada quiere se- Suirle: laCondesa le detiene: y el Dyno quesouelve el rostro sin alteración. 
Marg. Madama 2003 ia . 5e asusta, fuera os espero, - 
El Márquesvaá Partir, sale Alfonso y 
cierra la puerta guardando la ¿Lave. 
Alf. Usencia, señor Marques): .: : 

perdone si le detengo. 
Marg. Qué intenta usted? ., 
Alf. Suplicarles y 

con el debido respeto, al que guarden para despues ; 0 sus enojos; advirtiendo, 193 
que no es razon que sia darles :. 
motivo para este exceso 
mi señora, París crea 
que su poco entendimiento 
Ó recato le habrá dado, 
Esto á4:sus plantas le ruego... 
humildemente, Marqg. Por mí. 
no perderá en ningun tiempo — 
la Condesa. Voy templado, 
porque dije lo que siento. 
Conque hablad á ese Monsieur, 
que san colérico advierto, 
y moderadle. Dronb. Es muy corto, 
señor Brancourt , el respeto 
que decís para aplacar 
mis iras. Cond. Y el que merezco yo por mí-ho basta? Dronb. Basta para estorbar que mi acero 
donde recibí la ofensa 
pase á: vindicarme ¿ pero 
no basta para- que yo 
(venerando como debo 
esta casa) no pretenda 
quedar fuera satisfecho; 
y así abrid la puerta Ántes. 4 Alf. 
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que mifuror... - A/f. Esto es hecho. 

Dronb, Dejando cortesanías, > ' 

la haga"bajar basta el suelo. 

Alf. Advierta usia.. | 

Dronb. He, apartad. 

Alf. Repare que me intereso 

en el honor de esta casa 

tanto, que ya estoy resuelto: 
4 impedir á toda costa ; 

que la ultrajen. Dronb. Cómo, necio 

atrevido? Alf. De este modo. 

Saca dos pistolas, apuntando una al 

Marques, y otra á Dronbell. 
Sin carga estan, pero creo ap. 

que harán el mismo papel 
que cargadas. Dronb. Vive el cielo, 
que... Cond. Tente, Alfonso. 

Marq. El criado a 

- yale un tesoro, Alf. Asa pecho 

irá, vive Dios, el tiro > | 

si no cede. Yo pretendo 
lo que es justo: de la casa - 
de mi señora no debo ' 
permitir que salga usía 
ni otro alguno con acero 
desnudo. Si está quejoso 
de su excelencia, y su intento 
es tomar satisfaccion, 
estorbárselo no quiero: 
pero pues tiene dos puertas 
la casa, por” la del centro 
saldrá usí>, y *uecelencia 

Da la llave 4 la Condesa. 
por esa otra ; advirtiendo, 
que una vez que ya en la calle 
se vean, podrán sin miedo - 
reñir, y aun matarse, si es 
que no tiene Otro remedio. 

Cond. Yo os lo suplico. 
Dronb. Aunque sé, 

que es lo que pide ese necio 
eriado tan justo, el modo 
villano, osado y grosero: 
'eon que lo pide, no hubiera 
eontenido mi ardimiento; 
pero vuestra insinuacion, 
Madama, le ha puesto freno. 
Guiad,- porque temo , que 
si un instante me detengo, 

á Alf. 

El Calderero' 
la cólera que me añima 
rebiente en mi mismo pecho. di 

Marg. Abre usía* á la Condest 
AIf. Mis pistolas, : 159 

vive Dios , que han hecho efecto: 
Cond. Ya está. 
Alf. Venid. 
Dronb. Furor mio, 
ayuda á vengar mis zelos. 
Marg. Es vil; él moderará. 

esa cólera en saliendo. 
Cond, Entre mi amor y mi duda 

no sé cuál saldrá venciendo. 
Alf. Ellos se habrán enfadado: 

pero han visto por lo ménos, 
que no por ser poderosos 
han de ultrajar el respeto 
de esta casa, pues sabrá 
estorbarlo el Calderero. 

A abriendo la pue? si 
á Dronb" 

ACTO SEGUNDO. 

Aposento muy pobre, adornado sin 

tentacion. La Condesa sentada cp 

silla como pensativa, con un PE 
en la mano. ¿ni 

Cond. Esta accion, sobre las uc? | 
de Brancourt, ha cautivado 7 
mi corazon, Egercer Jeobi? | 

esta fineza, y callarlo A! 
al mismo por quien la hiz? 
Haber á Alfonso encargado 
que no lo dijera? ah! t 
mucha prueba es de su hidalgo | 
proceder. Todas sus prenda 
(ya no me atrevo á ocultarlo) qe 

le hacen amable 4 mis ojo | 
le hacen digno de mi mano | 
y mi corazon. Yo quier0.»* 9 | 
quiero... me avergúenzo. 
es delito que le haga MEN 
mi esposo? yo no le amo? ¿000 
no es mi igual? no me pr | 

mi pobreza actual, miestiñit 
deplorable en sus riquezas 2] 

no terminará? Qué hablo ¿de $ 

qué pienso? Acordarme p 

de sus riquezas ? 1Caso 

pueden ellas obligarme 



y 

5 

de San German. “0 tiempo niaguño á un lazo 
tn sagrado? No: me afrento 
solo de haberlas nombrado, 
Yo amo á Brancourt, lo confieso; 
Solo él en el. mundo alcanzo 
Que me puede, hacer feliz; 
Pero si 4-darle la mano 
legara, París diria, 

¿ue me habian obligado 
t ello mi situacion 
Y sus caudales, no acaso 
Mi amor y-sus prendas. Ab! 
Sinto se engañara; y. cuánto 
Me hace desgraciada! O 
tancourt! bien vé:el Cielo santo 

Mi corazon» si tú fueras 
Un miserable artesano, ñ -Mi mano, mi amor , mi vida 
fuera tuya : al dulce lazo 
QUe me: ofreces correria 20 
Precipitada: mas hallo : 
que eres... loque no quisiera 
Que fueses en este caso. d 

fons. conduciendo de la utano á 
SkFaustina por la derecha. | E Vaya, aquí estála muchacha 

] QUe dije. 4 usía. Su honrado 
3 Proceder, aplicacion 

Y humildad , me persuado 
Que han:de complacerla: al ménos 
do ha ofrecido usi. Faust. Y aguardo “Umplirlo. Cond. Yo siento, Alfonso, - QUe traigas sus pocos años 

Ssta casa. Sabes bien 
4 Situacion. El salario... 
' 

) 

Será ninguno: sus padres 
* hallan en peor estado 
S usía; tienen sobrada 

Milia, y me han suplicado, 
A precio de que 4 Faustina n S 3 le faire el necesario 

que | e lastiman los trabajos ; 
eh i aguardan. Faust. Como usía Con Alle bien, sabré llevarlos 
Que poso, Aquí no habrá mucho Al ses er, segun me ba informado 

| Sten | Coma to, me la llevara. 

| 

' Pass hor Alfonso. Cond. No. 
" XUcs bien, señora, y y hago 

encajes medianamente; 
luego: que hubiese acabado 
los quehaceres de la casa, 
si gusta usía, me encargo 
de emplear el demas tiempo 
en esa dabor. Yo aguardo, 
que he de ganar lo bastante 
para aliviar muestro gasto: 
diario. Cond. Ah, pobre Fautina! 
tú eres niña, y me persuado, 
que ni aun podrás resistir 
tu obligacion. Faust, Ya al:trabajo está hecho mi cuerpo. Sé 
por aliviar:el quebranto 
de mis padres, y poder 
llevar pan: á mis hermanos, 
no dejar en dia y medio 
la tarea de la mano 
ara comer ni dormir. 

Alf. Pobre muchacha! 
Faust. Y acaso 

sin háber comido:en todo 
este tiempo.- A/f. Buen descansos no lo hiciera yo á fe mia; 
si no como , no trabajo, 

Cond. Qué situacion tan funesta 
la de esta inocente, y cuánto 

. Ostentosa la de-otros! 
Faustina mia, yo abrazo 
tU promesa, y aun te ofrezco 
tratar con el agasajo 
mismo que si fueras mi hija, 
Mira, eneste primer cuarto 
dejarás tu ropa. Alfonso 
ha puesto ya por:su mano 
la comida, con que á ti 
te resta tener cuidado 
de ella..Luego entraré 'y O, 
y te iré al pronto:enterando - : 
de algunas cosas, Fanse. Muy bien: a ruego 4 usía, si acaso 
alla en mí que reprender,.. .< lo haga, que yo enmendarlo 7 

procuraré.. : Vase por la derecha. 
Alf. Es un prodigio ' 

la muchacha. 
Cond. Me ha gustado : 

su humildad; pero dejemos 
este asunto, y á Otro vamos 

e 

2x1 
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mas esencial: 42. Bieny entiendo; 

despues de haberme/cansago 031! 

bastante, lo.que-llevé 00: 

solamente:eslo que tralgos o: 

4 venderlas: Son infames, + 1D
 

han conocido «la mano, 1.2 >] 

y se ban queridó valer 000. 

de lajocasion,: pero ¿en vano, 
porque han de pagarlas bien,” 
ó yo no. las vendo. «Cond: El caso 

es, que nohay otro remedio. 
El casero está aguardando”: * >: 

su dinero: el mercader: 

- el suyox aquel noble anciano, o 

que nos prestó los dos luises, 

Jo mismo: losotres criados: 0:50 5 

que despediste,aunque:es poco; | 
tambien quertádosu salarioz 2 +. 

este cuarto ha de pagarse, 
los muebles: que: has ajustado 

igualmente, Sin. contar * ) 

todos losipdemas atrasos... > Y 

Los mas aprieran, Alfonso) 3”. 

y moshallo paraccallorlos: 0, > y 

o o, do 

í 

á menos precio; pagidos 
ellos, podrépo viyirio 2 
pobre; mas simsobresaltos. 
Ahora estoy inquietas pusden -! 
tal vea ¡hbjinamropellaraos. ou 
por esas adendasy y). ALE Naya, 
deje u'ía el:ssoBresalto, 2: 021020 
que á aadie se:debe nada.>:' 

.. 

Cond. CÓmOR i 20n 300 ¿13iT 

PAT 
ni 

* Alf. Como-ádosicriados: o: 4: 
les paguéryo:“al dedos muebles. 
Brancourty alocasero: honrado y 
y ade pr la al 
no sé quien; pezo pagados :; 
me han vd od ne 

Cond. «Aifonsoy 2 07 200 ¿eya 

semúrsueñas? Alf. Aun es temprano. 
Cond. Pues quién.«:3:b09 5 
Alf Alguno que tenga-1:22 0001 

en su gaveta guár 

mas dinero que nosotros. 

Ví co una esquina fijado - - =+ 

«El Galdedero NS 
un cartel diciendo; que +" 119 
quien teuga crédito bajo 
ó alto contra utía, acuda 
al instante á presentarlo 2:09 040 
4 Monsieur Rómeu elocambista, 
donde quedará pagado. ¡ 0 020 
Fuí allá, procuré indaygar': A 
de qué fondo extraordinario A 

se pagaban nuestras deudas 00 
pero despues de gran rato 01120 y 

de instar que me lo-dijesen, 2 

salí sin poder lograrlo: 0000 

Conds Túsmehas sorprendido. 
Alf. Y bien) Labriotis o pl HA 

qué? Dios-se Dn: 'acoso. 
será el Rey. Cora: aéconfusio? 

me has traido !::4/f. La ha pesado 

la nueva? puos'fjetusía 000 
otro carrebjaviimádis, 0011 DT 

que vengar taquí y to allí sp 
sus acreedores: gimos; +7! 

vamos:á ota icosa. Yo 22 
he pagado los-criados: 292201 Tie 

hh sy los muebles Cond. Tú, comar 
Alf. Com dinero y porque alicabo + 

eno palabras! nadie: gnlere 12 20 
decir que está Bien pagadod 2% y 
En esta bolsa tenias 05 most 
ahorrado 1odo:el salario: o 

¿de seistaños. Hastacahorai O 
L+sofimente se ha sacados 10 PU 

¿condo que pagué. Lowestante 9 O 
puede usía: reservarlo: 03100! TAS 

para ir comiendo, 41é ora E 
Cond. Tú,. Alfonso, * 16, 8 

quieres tracer has amargo 0 $ 

mi infortunio: Lo que únr oe 
adquiristelcon trabajo) ¡91 40 
en mi casa, y que debia * sel 

servirte de alivio cuando” y 
lo necesitasesj quieres +0 a 
que admita yo? tanto, tanto 7 
crees tú quetabusaria 
dera honradez? AlÑ Vamo a 
señoras cuando era asía- ado | 
ricavy" yo pobre,'me ha 88% 7 

e 

4 
e 

cesterdinero y ademas 
del susiento necesario» 1 AN 

Je * HN 

Ahora que la rorúlla - 



Se: ha vaelto devarriba abajo, 
Y SOy yo rico y usía 
Pobre, se lo vuelvo intacto, he ' 2 MA, Rico tú? 
Al * Qué no soy rico - 
59D treinta luises que guardo - 

MEAN DO estaibólsa adquiridos Son hontadéz y trabajo, 
Y Con conciencia, que en un. 
o pyordemo es un milagr:? 
09 soy rizo, cuando Á nadie” :> 
, debo nada, y ahora me ballo 
9d deséoy proporcion 
CS redimir los trabajos 
AS mp ami? Puessoy mas rico 
Me eb mas rico potentadoy 
+. QUuS £ste tendrá mas: dinero 
Me Yo, y no sabrá emplearlo 

A Wa conocer ta” honrado 
rizo, y vivir yo so 01 
o Mocida 4 tu hidalgo 
Doce je , NO he menester 

 Mizas tai bién, > Cond. A y Alfonso! 

Atar de trofeo Acasa 

de San German. 

Ia denediatión 000701 ou, y o luives un trabajo 
CA Que te vieras y yo” 
ria de quebranto - Er que“por mí te hallabas- :: ay ez “in poder lograrlo. por 
2 Alfonso, tú eres ya viejo, ' Es ven mis pocos añós POr ió, 

me. o tarde en enviarnos 
O meo ndrg no la1 As 0 Dir 
e borde mis manos. 

2 

sÍa, y que 

Ñ 
4? 

y “qhé aquellos que sepan LS: pan ocho años" > : 

Cond. Oficio tú? 271 
Alf. Y muy honrado, 
No sabe usía que ántes 
e recibirme mi amo, 

foí oficial de Calderero? 
“Cond.-Sí,mas-lo habrás olvidado. 

43 

AIF. O! quien sabe lo que es mundo, 
Bo pierde por lo arriesgado 
lo seguro. En todo el tiempo 
que tie servido, los mas ratos - ; que no hacia falta en: Casa, 
iba contento á: ocuparlos - 
en mi antiguo oficio. El maestro ; que tenia, desde el caso | 
en que mprió mi señor | 
me ha dado un jornal mediano, - y hoy al jornal ha añadido 
la casa: un amigo rancio: 

“que tengo en País me ofrece 
la comida, con gue es llano 
que no estará el Rey mejor 
que yo... Pero malgastamos 
el tiempo, y 4 mí me llama 

4 

miobligacion alarg4ndole el bodsillo, 
Coud. Pero... A] Vamos, 

nó quiera usía enojarme. 
Guarde esa bolsa debajo 

s siete llaves, y vaya 
la toma como avergonzada, 

de e:e dinero gastando | 
lo que se ofrezca y Que el dia ='> 
que se la hubiese ácabado; U : 
verémos lo que ha de hacerse. 

Cond. Yo ns puedo... 19 
Sale Faustina. Ahora ha Hegado * preguntando por usía 6 

Monsieur Dronbell. da 1 
Alf. Bribomazo ob + 
Cond. Vendrá ¿“aumentar mis 
Alf. No recibide, que al cabo 

mas que alivio ha de traernos 

pesares. 

sentimientos: Cond: Sn embargo, 
no Me atrevo, 

A/f. Siento yA 
que no le hubiese quitado 

Que entre. A Fñust. 
dpratina vea 

de enmedio Branicouru Cond. Sé sabe 
si riñéron? Alf Mt han conado 
que sí, y que Braucourt al fin 
logró desarmarle cuando 

. 



El Calderero 
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- llegaba ya gente. Cond. Amor, ap. 
ya salimos del cuidado, 
sin que Alfonso conociera 
mi interes. A 

Alf. Ya entra el bellaco. vase. 
Sale Dronb. Hasta lograr mi intencion 

nocese miastucia. ap. Cond.Extraño, 

Dronbell, en vuestro talento, 

que habiendo ayer olvidado 
- groseramente el respeto 
de esta casa, hayais osado 
volver á ella, sabiendo 
que era fuerza desairaros 
su dueño, si su crianza 

no lo impidiera. Dronb. El caso 
de hallar... 

Cond. Basta, en todo sois 

muy grosero y temerario, 
Dronbell: no extrañeis que os hable 
en esta ocasion tan claro, 
porque el que quiere que todos . 
respeten ó su elevado 
empleo, ó su nacimiento, 
debe en sus hechos honrados 
y comedidos mostrar 
quien es, pues de lo contrario, 
medirán por sus acciones 
el cómo deben tratarlo, 

Dronb. Mi honor ofendido... 
Cond. Antes 

ofendisteis vos el claro 
de Brancourt y el de una Dama 
de distincion, que mirarlo 
debierais con el respeto 
mas grande: si es que ella ha dado 
(que no lo creo) motivo, 
para que anden ultrajando 
su nombre, debierais vos 
con el acero en la mano 
desmentirlo. Pero en fin, 
Dronbell, esto no es del caso. 
Vos frecuentasteis mi casa, 
segun habeis declarado, 
por solicitar mi amor; 
este, si he de confesaros 
la verdad , estoy muy léjos 
de dárosle, ó porque acaso 
no se adapta á mi carácter 
el vuestro, ó porque empeñado 

ya mi corazon, no puede 
admitir otros halagos. 
Conque en esa inteligencia 
creeré que á retiraros 
de esta casa empezaréis 
este dia y colocando y 
vuestro amor en otra dama >. 
que pueda recompensarlo. j 

-— Dronb. Corazon, no desmayemos» 4 
Madama, ese desengaño, 4 
pea de vuestra franqueza, . 
a dias que me le han dado .. +. 

vuestros desayres, y hubiera + 
omitido el vi:itaros D 
desde ayer, á no venir 1 
hoy á efecto muy contrario. 
del de otro tiempo. Mi honor 
es escrupuloso tanto, Ae 
que no sufre verse un dig 
por una duda ultrajado. 00 
Brancourt sabeis que atrevido 
me desmintió, y vos buscando 
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la verdad entre. los dos E 

quedariaís, hasta tanto 508 

y que tuvierais una prueba. 
de la verdad ó el engaño. 
Esta he venido á tracros, el 
porque veais que mi labio. 
no es capaz de producir A 
una impostura. - e 

Cond. Temblando 0 
estoy, que hallar no quisierd 
4 Brancourt conmigo falso. yf 

Drob. Está tan bien contrahechd 
su letra, que me persuado Le 
que aun se engañaria él MP 
Decid, conoceis acaso condo 

A A E de Brancourt la letra? pe 
Dronb. Es esta? mostrando an pen 
Cond. No hay que dudarlo», ¿Je 
Dronb. Pues leed. DáÁndo 
Cond. Tiemblo al tomarle. 
Dronb. Si logro así malquistaco. GE 

con ella, me será fácil do, 
despues cuanto estoy trazaf qe | 

Cond. Válgame Dios! acaba * E 
Dronb. Dudaréis 

ahora lo que os he contado? ¿y 

Cond. Ya no hay verdad en 10 

4 



 Suando Brancourt me ha engañado, 
a Dronb. Por convenceros busqué 

| Moche mismo á un Lacayo, 
Que es toda la confianza 
dela Mariscala: al cabo 
€ persuasiones y ofertas, 

| QUe vencen mas á un criado, 
| Me ofreció sacar con maña 
—Á su ama alguno de tantos 

- Papeles como Brancourt 
a escribe, y á poco rato 
o trajo el que habeis leido. 
a. Brancourt engañoso? falso ap. 
E D fancourt ? 
| <7omb. Algo lo ha sentido; ap. 
|. ¿Qiero seguir el engaño. 
si Co S 8 

POr dejar mi honor ganado 
COn yos, este testimonio 

| ¿S mi verdad ; pero os traigo 
de su indigno corazon 
Deo testigo abonado, 
Dr e Brancourt? 

0nb. Sí, de Brancourt. ds Sal Rey ha asegurado, 
qUe vuestro esposo vendia 
“rpemente los arcanos - ste Reyno al suyo, siendo Da espía disfrazado. 

AS Nuestras ideas. Cond. Cómo! 2086. Y que vos con ese c:rgo 
1 ¿Uedasteis cuando él murió. 
oa agestad irritado 
Y da el aviso, dió órden 
Vo tante de arrestaros 

mu oderarse de-todos 
de Stros papeles. Cond. No acabo 
e "ero,  Dronb. Pero yo, 
le 2 COn ternura os amo, Ofreo 

a 

Í inquirir con maña 
d, para avisaros 

o . j . Precay: > POrque vivais 
kn da, Cond. Cielo santo, 

' Deo court tal vileza! 
be h teo, 

la ADeros el Rey quitado 
es, Sola on de eso ha nacido 
DON ds No, es en vano 

S Aflijais: os lo he dicho 

" de San German. 

hd, Apénas lo creo. —Dronb. Os dí, 

4 15 

solo para que en el caso 
que recibajs á Brancourt 
en vuestra casa, cuidado 
tengais de no confiarle 
vuestro pecho, Yo me encargo 
de hacer ver al Rey que es 
falso cuanto os ha imputado; 
y así vivid sin temor, 
que no porque esté notando. 
Vuestra ingratitud , podrá 
dejar Dronbell de 'miraros 
como muger, y muger 
á quien ha querido tanto. 
Yo os ofrezco no venir 
desde hoy mas 4 imolestaros, 
á no ser que en favor vuestro 
me haga volver ua acaso; 
pero en cualquier tiempo os juro, 
que hallaréis en vuestro amparo 
y alivio, como hasta aquí, 
todo cuanto tengo y valgo, 
protestándoos que algun dia 
que sepais como he pagado 
vuestro rigor, de continuo 
estará despedazando , 
vuestro corazon la pena 
con que de vos mu separo. — Vase. 

Cond. Válgame Dios! qué dobleces 
tiene el corazon humano, 
y qué arte para engañar 
algunos hombres! Yo acabo 
de verlo bien: creí que era 
Brancourt el hombre mas franco: 
el mas sencillo, el mas noble 
de la tierra, y penetrado 
su interior, es el mas vil, 
mas cauteloso € inhumano. 
Yo le amaba, lo confieso; 
conozco que me engañaron 
la virtud y sencillez 
que aparentuba: dudarlo 
podia ayer, pero hoy ya 
con testimonio tan claro 
no puedo. Brancourt es... alma, 
aun sientes verle ultrajado? 
querrás defenderle? No, 
Brancourt es un monstruo falso 
y detestable; es indigno 
de mi amor: ni aun verle trato 



1Ó. z 
mas en ini vida: evitarle 
quiero el rubor, que mis cargos 
sacarian 4 su rostro), 
y la confusion y espanto 
de verme, y ver descubierta 
su crímen. Débame el falso 1 
esta piedad, el dolor. 
de perderle, y este llanto 
que por él vierto. Mas sepa, 
que miéntras viva ha acabado 
para mí, pues la memoria 
de su culpa en cualquier caso 
hará que lo mire yo 
con horror, odio y espanto. 

_Aposento mas largo con mesa, escró- 
banía, papeles y una silla de brazos. 
Alfonso por la derecha y Dronbell 

por la izquierda. 
Alf. Buen Dios, con lo que me pasa 

estoy todo atribulado. 
Dronb. Ola, 4 qué ha entrado hasta aquí? 
Alf. Señor, estoy esperando 

qus salga el Rey para hablarle. 
Dronb. Alfonso es, y me persuado 

que ha de fiustar mis ideas 
si le habla. Podeis marcharos 
si eso quereis, poque el Rey 
no da hoy audiencia. - > 

Alf. Taymado, > 
bribon , él me desconoce, 
yo quiero hacer otro tanto. 
Su Magestad al subir + 
me dió á besar su Real mano, 
y sabiendo que queria 
hablarle, mandó que un rato 
le espere aquí. 

Dronb. A vos el Rey? 
Alf. Sí señor. 
Dronb. Estais borracho? 
Alf. No bebo. 
Dronb. No puede ser. 

Alf. Hace mas de cuarenta años 
que hablo la verdad. Con entereza, 

Dronb. Bien, pues 
de intencion habrá mudado, 
porque aquí no ha de salir, 

Alf. Cumpliré con esperarlo, 
Dronb. Allá fuera. 
Alf. Aquí mandó, . Con resolucion. 

ap. 

Ap. 

Con desprecio. 

Con secatura. 

El -Caldereros. ES y 

“Dronb. Gran señor, 

Vase. 

con que de:aquí no me aparto. 
Dronb. A. los hombres atrevidos: 

se les echa de aquí á palos. 
Da 4 Alfonso con el baston 4 tiemp 

que sale por la izquierdasel Rey 
Rey. Qué haces, Drombell? ..,. 

castigar á un temerario. 
Alf. Señor , vuestra Magestad 4 

ordenó que en su despacho | 
le aguardara, y porque quiso 
mi humildad egecutarlo | 
injustamente ofendido vn 
ha maltratado mis años. ia 

Rey. Tú, Droubell, tan orgulloso, | 
tan cruel, tan inhumano cd 
con un infeliz? Tú osar dl 
levantará un hombre honrado 
tu baston, y hacer sus canas 
de tu vil cólera el blanco? : 
Tú ofender á quien mi nombre 
tomó por digno sagrado Z 
de una aparente osadía? de 
Vive Dios, que me ha enojado 
tu villanía de suerte, 
que apénas un medio hallo 
para castigarla. Todo 
el amor que has grangeado 
en muchos años de mí, 1 
vendrá un instante á borrarlo, | 
si no abrazas el partido ON 
de satisfacer á entrambos. 
Qué desagravio pretendes 
tú de esa ofensa? 

Dronb. Temblando 
estoy. AIF. Señor..." 

Rey. Dilo. Alf. Solo, 
que le perdone este agravio ] 
vuestra Magestad. Bastante 
castigo, si lo miramos, A 
le dará el remordimiento 
de haber así atropellado 
mis Canas y mi pobreza. Í 

Rey. Averguénzate, inhumano, qu 
de ver su virtud. Aprende DON 
de este mísero artesano 
4 proceder con grandeza, 
pues poniendo yo en su mano 
la satisfaccion, se venga. 

5 aja] 
j 



Attesde aquí; pero advierto, 
Que miéntras yo esté reynando BO he de sufrir. que se valga 
tlguno de mis vasallos, 

Para ultrajar 4 los pobres, Es py El favor que yo le he dado. Dronb, Corrido voy : mas vengarme lp este Mayordomo gguardo. Vase. , Rey, El heroismo de este hombre POr mi vida me ha admirado 
tanto , como la altivez 

de Dronbell me ha disgustado. 0 vién eres. Siéntase. a Uf Soy de Madama con cobardía.  Varrone criado, y vasallo 0 de vuestra Magestad. Rey. Bien, ¿Y QUÉ quieres? 
A ona Vamos con turbación, Ñ Roe acierto á hablar, 
5. No te turbes: 
-—Ao0mbre SOy como tú, acaso 

9N mas ventura al nacer 
a olamente. Hablamé claro, Le Yo me animo. Señor, mi ama  Jedó viuda ha mas de un año Ma hijos, por cuya causa Pasaron los Mayorazgos otra casa. Solamente 3 Para aliviar sus trabajos 

A quedó aquella pension, Que le habia señalado 
Vuestra Magestad al Conde, 9n ella íbamos pasando, 

hque con harta estrechez, d e hoy, que.nos hallamos * A Que vuestra Magestad: 
: de S ayer nos la ha quitádo, Ni modo que en la penosa E ¿tución nos miramos ae Ptsigar $ mode e 50 €, señor, Si mis años 

: Daria Iran mas resistencia, PODER 90 mi trabajo 
Deo Mtener 4 mi ama; 
mm : 10 puedo, y su estado 

“padece. Ya todos la ¿diet en vida de mi amo 
Uaban y servian, 

Mx 

Cc 

| de San German, <on  perdonarte el agravio. K 
EP 

de casa se han desterrado, 
sin que uno se haya ofrecido 
á redimir sus trabajos, 
Desengaños son de mundo 
por fin, yo nada lo extraño. 
Sus. pocos años , señor, : 
su viudez y su quebranto +. 

“no tienen ya mas asilo, 
mas escudo, mas amparo 
que el de vuestra Magestad; 
si este le falta, qué amargos 
dias pasará en el seno , 
de su miseria y estado! 

Pero si (como yo espero) 
encuentra en su Soberano 
un tierno padre, qué alegres. 
y felices para entrambos! 
A eso he venido, señor, 
á pediros con el llanto de rodillas. 
mas amargo , que alivieis 
sus desgracias: á rogaros 
que compadezcais los males 
Que la están amenazando. - Sí, Rey piadoso, pues Dios 
ha dejado en vuestras manos 
el consuelo, derramadle 
sobre una casa que el llanto 
y el dolor habitan. Vuelya 
á renacer el descanso 
y tranquilidad en nuestros 
Corazones, para que ambos 
dirigiendo nuestros ruegos 
al Cielo miéntras vivamos, 
alcancemos de él que alargue 
vuestra vida muchos años, > 113 . Que colme el Reyno de bienes. 
que Os amen vuestros vasallos, 
que os saque siempre triunfante 
de todos vuestros contrarios, 
y en fin, que no haya un quejoso de vuestro gobierno sabio, 
sino que todos repitan 
con la fe que yo os consagro, 
que fuisteis un Rey piadoso, 
justo, bueno, amable y santo. 

Rey. Por poco me ha enternecido 
su lealtad. Qué salario 
_te da la Condesa? 

Alf. Hasta ahora, 

3 



1 
“señor, bueno me le ha dado. 

Rey. Hombre singular. Y dónde 
—yive actualmente? 

Alf. En el barrio 
de San German. 

Rey. Muy bien, vete. 
A Iré; señor, confiado 

en que tendrá algun consuelo 
Rey. Ya lo verás, vete, 

Alf. Malo, 
girado está. Haced, buen Dios, 

que se haya el Rey apiadado. Vase. 
Rey. Criado fiel. Digno es 
de imitacion. Me ha engañado 
Dronbell: distinta pintura 

de la que me bizo su labio 
de esta Madama, me ha hecho 
Brancourt, y este noble anciano. 
Informarme por mí mismo . 

“resuelvo, pues me persuado, 
á que si es tan infeliz 
como me dicen su estado, 
no será justo que en él 
la deje yo. El Cielo santo 
me hizo Rey3 mas tambien me hizo 
el padre de mis vasallos, 

- y cumpliria muy mal 
con este preciosa cargo, 
si 4 consolar no acudiera 
su afliccion y su quebranto.  Vase. 

El aposento anterior de la Condesa. 
Alfonso por la derecha regocijado, y 

la Condesa por la izquierda 
sobresaltada. 

Alf. Ama mia? 
Cond. O Dios! Alfonso, 

qué trazs2> Alf. Albricias pido. 
Cond. De qué? E) 
Alf. De una buena nueva 
que traigo: mas/no la digo 
sin albricias. Cond. Yo te ofrezco 
mi gratitud, que es, amigo, 
cuyntó: puedo. > 

- Alf. Pues no es poco 
lo que usía me ba ofrecido, 
porque ya ni agradeciendo 
se pagan los beneficios. 

Cond. No me tengais impaciente 
mas tiempo, qué ha sucedido? 

escribiendo. 

Alf. Qué ha de intentar su benigno A 

«Alf. No puede ser. Cond. Y si vé Y 

El Calderero | li 
Alf. Mucho bueno , y mucho malo. 

Lo bueno es que al Rey he visto. 

Con. Al Rey? Alf. Si señora; le hice 
presente todo el conflicto 
de usía. Me eché á sus pies, 
imploré su patrocinio, 
lloréz vaya, ni aun yo supe 
lo que hice allí. > 

Cond. Y qué te dije? o 
Alf. Me preguntó por la casa. 

de usía luego, y él mismo, 
porque no se le olvidasen, 
puso entónces por escrito 
las señas. O Rey piadoso! 
gócete Francia mil siglos. 

Cond, Santo Dios , qué intentará! 

corazon? enviar consuelo E 
á esta casa. Cond. Ay mi querido. | 
Alfonso! que tú no sabes Jer 
dónde llega mi destino. 0 
Brancourt ha supuesto al Rey, | 
que el Conde habia vendido 
á su patria los arcanos 1 
del Parlamento. 4A/f. Dios mio: cd 
Brancourt ? Sorprendl | 

Cond. Sí, y aun que yo hacia 
desde que él murió lo mismo. 

mas patente otro delito: 
de este cruel, dudaráslo? 
Toma, lee este escrito, eS 
y verás en sus engaños po 
quien él es. Dale una A 

Alf. Yo pierdo el juicio. Ley bad “A 
Cond. Mira si quien engañar EN 

á una infeliz muger quiso, 
será capaz de cualquiera . 
bastardía. AI 

Alf. Confundido Deja de ii 
me quedo. Bramcourt.... « 

Con. Brancourt 
es un pérfido, un indigno 
caballero. El conocerle A 

hoy á Dronbell he debido: | 
Af. A Drombeli2. Cond. SÍ- p 
Alf. Ya no creo a 

ni aun lo mismo que he leido: ; 

Es ua impostor, un vil. 



de San German. to | Solamente el artificio y su pobreza han huido * Se halla en él. No crea usía - infames. Cond. O, virtuoso! €n sus palabras: impio! E Ó, admirable! ó, compasivo ' Si yo amara la venganza, Alfonso! Miéntras yo viva tal vez hubiera podido hallarán tus beneficios Abatir su orgullo; pero : una esclava en mí; y si Dios -  JUego me he compadecido. no mejora mi destino ¿De palos me ha dado. Cond. Quién? para poder compensarlos, Uf. Ese bribon, y en el mismo le pediré de continuo Ñ despacho del Rey. que lo haga por mí. 20nd, Qué causa... Sale Faust. Señora, Uf. Ninguna; haber yo querido un caballero, que dijo. hablará su Magestad, .. Ser el Marques de Brancourt, - Y querer él impedirlo... para entrar pide permiso. Cond, Ah, pobre Alfonso! qué caros Cord, Cruel! Yo no quiero verle: te cuestan los beneficios desvaneció mi cariño - QUe me haces! 4/f. O sí! mas caro su traicion. Dile... mas no; le cuesta 4 €l ser atrevido: tú puedes, Alfonso mio, Pero ya pasó, y salí - .  despedirle, 
con la mia de-haber visto Alf. Bien: di que entre. 4 Faustina. Rey, y haber mejorado Cond. No le digas que he sabido QUIZÁS hoy vuestro conflicto: sus culpas, porque no quiero, Vaya, ya es tarde, y yo estoy que cometa otro delito -Éalto de sueño y molido. por satisfacerme. Alma, 

Mi jornal de la semana pis E no reprendas mi desvío, pl -Cobré hoy; aquí está enterito, que no es digno de mi amor . 93 él, sino me ha de reñir, quien es tan cruel conmigo.  Vase. tomaré aquello preciso Alf. Bien, bien: le diré no mas Para calzarme, y el resto todo lo que aquí he subido, Puede echarlo en el bolsillo porque si es verdad se afrente Ri C grande , y durará algo mas. y sino lo es, desmentirlo 2. O, Alfonso! ó, bienhechor mio | pueda. Ñ e ojándose Á sus pies enternecida. Marq. Y bien, adónde está , A Qué hace usía? deteniéndola. Madama? Alf. Si he de deciros j Cor d. o me estorbes la verdad, en este instante SS Ue bese tus pies. Alf. El juicio por no veros se ha metido «Perdió sin duda. Señora, ' en su cuarto. Marg. Por no verme? Ménos extremos conmigo, 2 Alf. Sí señor. . arde usía ese dinero Mar. Me ha sorprendido : Y no me afrente: he cumplido usted; pues cómo... A/f. Hizo bien. Son la ley de buen criado Marg. Decidme, por qué motivo | hasta ahora, que es lo mismo hizo bien? Af. Mirad, señor, y pAS hobiera hecho otro. En fin, que os enojaréis si digo NA ble usía su conflicto, lo que A y S miéntras se tenga tieso Marg. No haré tal, , : lonso,, á4 lo ménos fio “hable usted, yo lo permito. : a ho falte que comer Alf. Pues bajo E ud AS ear cansar á esos indignos con qué fin babes venido, Aballeros,, que de usía decid, fingiendo que amabais; 

3? - 
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4 pretender su cariño 
y $u mano, si es ya de otra 
tiempos ha? Qué triunfo digno 
de una alma grande ser puede 
el seducir un sencillo 
corazon, y querer luego 
hacerlo de su apetito 
víctima triste? Merece 
ese premio tan inicuo ' 
la virtud de mi ama? Ah! 
burlar su honor? Vive Cristo, 
que cuando llego á este punto, 
ni aun del respeto debido - 
á vuestra clase me acuerdo; 

+ y si hubiera sucedido, > 
por desgracia, que robado 
hubierais con artificios”. 
su honor, á pesar de verme 
con tan limitados brios 
por mis años, os le hubiera 
hecho volver terso y limpio, 
$ 4 pedazos... pero gracias 
á Dios que no ha sucedido, 
Vos pretendisteis negar - 

—yuestro engaño; mas vos mismo 
tambien le babeis confesado, 
y en mi mano está un testigO. 

: .Mostrándole el papel. 
Fuera de querer burlarla, 
decid , qué daños 05 hiza 
esa jóven. virruosa, < 
gue con infame designio 
al Rey supusisteis que * 
fue su difunto marído, 
y que ella lo era tambien, 
un vil espía escondido 
de Inglaterra? Qué impostura! 
Qué maguinabais, decidio, 

con tal calumnia, que el Rey 
la quitase el corto alivio 
«de la pension que tenia? 
Ab! yx lo habeis conseguido, 
señor : ya lograsteis verla, 
por vuestro influjo maligno, 
en el mas funesto estado. 
Pero tambien os afirmo, 
que lograsteis que mi-ama , 
os haya al En conocido 
y 0s deteste: solo quiere, 

- 

y eso en su nombre os lo pido, 
que os vais de esta casa, adonde. 
torpemente habeis traido 
la desolacion y el llanto. 
Hacedlo, y en cualquier sitio 
que os acordeis de nosotros, 
de vuestro injusto designio 
y de nuestra situacion, 
afrentaos y confundíos, 

Marg. Acabasteis? Y 
Alf. Sí señor. A 
Marg. Por qué pensais que he sufrido 

vuestra osadía ? | 8 
Alf. Porque . 

os enmudeció el delito, 
Marg. Basta: porque os creí loco. 

Enseñadme ese testigo. 
4A/f. Es letra vuestra? Enséñale 
Marg. Sí es. | 
Alf. Pues leed, y luego idos. 
Lee el Marq. Amada Mariscala, 
Rep. Ya aquesta letra no es mia, 

porque yo jamas he escrito 
á una muger que la amaba. 

Lee. Esta noche parto con 
Versalles, 

Rep. Mentira, nunca he tenido : 
el honor de ir con el Rey. 

Lee. Por euyo motivo no podré 
+ esta noche como las demas. 0 
Rep. Mentira, siempre he dormido - 

solo en mi casa. e 
Lee. Compadece el dolor que pasó A 

un corazon que tan tierno te aná vel 
Rep. Mentira, : 

- hunca fuí tan expresivo 
ni amé tan tierno. 1% 

Lee, Al apartarse de su bien y Y 
roria que... LN 

Pe Mist dándole el pl A 
tomad, que aquesto noes mi0 

Alf. Pues no dijisteis poco hace: 
que sí? 0 

Marq. Bien: pues ahora digo. ¿700% 
que no: la letra será E 
mia , mas no el contenido. 
Algun pícaro... desprecio 
sus infames artificios. 
Diréis á Madama (pues yr 
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de su parte me habréis dicho 
Cas razones , y solo 
POr eso os las he sufrido) We Brancourt no amó en su vida 

| Mas Muger que ella: enemigo 
MS de las demas; que DUNCAa), 

i ha Un por política, quiso 
Ablar á esa Mariscala: 

| LSSI dar quiere á ese escrito 
L Ms crédito que á mis voces, 
1-29 no darla determino 
US satisfaccion, pues basta 

ñ da Brancourt se lo haya dicho, 
JO $%9 respondo á esa carta: 
L A execrable delito, . 
| Me co igual fundamento : E "Mputan, y que yo miro 
dig Gual desprecio, esto 
Loa la cuanto he sentido, . 
ho Conociendo á: Brancourt 

Eo “to tiempo, haya creido 
De cabe en Su corazon 
Poza alguna. La estimo, 
Ro Confieso: mas su fácil 4 “reg : qee Eaotlidad me ha ofendido 
p dy Mas que el mismo_ impostor. 
lla, que el tiempo mismo 
ha pes ver quién soy, y quién lo bon que la ha inflvido: [o entretanto no quiero 
| hoc Onar para su alivio 
| Eo alguno. Cobrad vos. | dy, Sra, Os. imagino dale un papel. de Vte de bien, Empleadla 
ajo 0, que por motivo 
1 So desde hoy. decaiga 
ga cEncia ni preciso 
de lr Que yo me encargo 
Ken. Atos á vos mismo 
May. * letra ántes que 
EN S acabe, Me fo 
dra en la vida sepa 
NES Mano ha recibido Dor, Defio 

Y We 1] 
toy 07d ON EN 

y 

_ 

FA 

10: cuidado, 
Cgaré á sentirlo. 
Porque Madama 

Mu po 50 testigo 
l : to verdadero, , 

“ pliego , que él mismo 

de San German, 
la: hará ver que no es Brancourt 
el mismo que ella ha creido, 

Alf. Oid, vid: de estos hombres 
- hay pocos. Siél ha fingido, 
«no he de fiarme en mi vida 

de hombre alguno. Pero miro, 
miro la letra, que es * 
lo que importa. 4 fayor mio 
viene librada. Qué gozo! 
ds dos mil libras! Me admiro e su espíritu. Y quería 
que tuviera yo escondido 
este rasgo? No, perdone 
Brancourt, lo sabrá ahora mismo +. Mi ama, porque le agradezca 
Y compense el beneficio, 
y despues todo París, 
porque lo admire. Estos dignos hechos no deben callarse. 
Señora, qué regocijo! 
Señora, venid corriendo. 

Sale la Cond. Alfonso, 
volvió 4 engañarte ese aleve 
con algun nuevo artificio ? 

Alf. Hable usía de Brancourt - 
con mas honor, $ réñimos. 
Si él no es el hombre dé bien que hay en París, yo permito que me ahorquen. “Le he llenado de oprobios, y solo ba dicho, que en su vida habló 4 Madama la Mariscala. Cond, Ese escrito... AUF. No es suyo. El partió enojado con usía. Cond. Qué le has dicho Alf. Todo, porque se aclarase la verdad. El me ha advertido que lo calle, pero yo : haré mal en no deciros, que esta letra me ha entregado de dos mil libras, 

Cond. Qué he oido! 
ara qué? 

Alf. Para que cuide 
de cuanto haga falta. E 1 mismo 
dice, que librará otra 
ántes que haya concluido 
de gastar esta. / 

Cond: Yo estoy 
absorta. 

, 

3 

Vase, 

leyendo. 

qué ha sucedido? 
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Alf. Y en esteescritoy Leda otro plicgo. 

dijo , que hallaria usía 
quien era Brancourt. 
qué serát. 00, 

Lee: ee Brancourt: he leido la 

súplica queme haces á favor de Ma- 

dama Varrone, y me ha enternecido 

la pintura queme ofreces desu vir-. 

sud y situacion, de que me habian 

informado bien distintamento. Yo te 

prometo aliviársela en cuanto me 

restituya á Paris, que será maña- 

ma — Versallesdrc: = Luis XIV. 

Alf. Y bien, lo vé usía? | 

Cond. Me confundo. 
AÍf. Lo que he dicho, 

imposturas de Dronbell. 
Es un villano. Este escritO... 

Cond. Puede ser supuesto. Alf. Bueno; 

y esta letra? Cond. Algun arbitrio 

ara disfrazar su idea. 

Alf. No puede ser. ) 

Cond. Dronbell mismo 
ha usado de estas finezas 
para engañarme. Alf. Lo he visto. 

Cond. Y aun hoy be creido, Alfonso, 

que es quien los atrasos mios 
está pagando. Alf. Drombell? 
bueno; finazas de dicho 
he visto muchas ,,mas de hecho 
ninguna: y con tal sigilo, 

«he? Si os diera un luis, al punto 
París lo sabria. He visto 
bien su carácter. 

Sale Faustina. Señora, 
un mancebo, segun dijo, 
de un cambista solicita 
ver á usía. Cond. No imagino 
para qué. Se debe algo 
á algun cambista? 4/f. En mi libro 
nada. 

Cond. Di que entre. 
Alf. Será 

otra letra. Cond. No respito 
cen descanso. *Es insufrible, 
para quien noble ha nacido, 
el peso de un acreedor, 

Sale el Mancebo. De usía criado. 
Cond. Estimo 

Cond. Dios mio, 

El Calderero 
la atencion de usted. 

Mancebo. Monsieur | 
Romeu, mi señor , rendido 

«se ofrece á los pies de usía, 

y la envia estos recibos eN 

de algunas deudas pagadas, dl 
para resguardo,  leda unos pap! 

Cond. Es preciso, de 

que primero sepa yo E: 

quién pagó créditos mios 
sin mi noticia, porque 
sino no puedo admitirlos. 14 

Mancebo. Señora, aunque tengo HP" 
órden de no descubrirlo, : ON 

y sé con seguridad 
que quedaré despedido 

+ de la casa de mi amo 
en rompiendo este sigilo, 
no importa: una accion tan A 

como la presente, miro 

que no merece quedar id 

. sepultada en el olvido, eN 

sino que su fama misma . 

la comunique 4 los siglos, ARA 

para que en ellos se imprim3 sg 

de Branconrt el nombre digno.» 4 

Cond. Brancourt? Rego) iS 

Alf. No sino Dronbell. ES 

Cond. Brancouri? 
Alf. Usía lo ha oido? 7 

Cond. Ya fuera sobrado necia, a 

si no diera Á estos testigos | 

el crédito que merecen. 1 
Amor. qué facil he sido 
en creerle falso! Yo, 0 

he agraviado el heroismo ¿DN 
de sus hechos, y tan solo. 
á satisfacerle aspiro. - 

Vuela, Alfonso, y de mi P | 
di á ese jóven peregrino “de 
y virtuoso se digne ON 
perdonar mis desvarios, UN 

y vuelva á verme. Alf pic (54 
con el mayor regocijo; q9 

pero si yo fuera que BEE 

no viniera. 
Cond. Ay, mi querido. 

Alfonso! yo erté, confieso 
- mi culpa; pero te afirmo 

Y 

4] 

dl 

oble | 
ER 

1 

goto | 



Únrle una satifaccion 
1% grande como el delito. 
SU Si8 pues me voy á buscarlo, 
Y) cobraré de camino 
Aletra. Cond. No, Alfonso, esa: 
TolVérsela determino 

e MiNcourt, porque no quiero 
Oder el honor mio 
¿Mando tal cantidad 
A Quien aun no es mi marido. 
Hero lo será? Cond. No sé. 
verás, Alfonso mio, 
43 due ha pagado, porque 
po Rey mejora propicio 
situacion , pueda yo 
An olvérsclo. 
o Magino . | 
E AN ha de ofenderse Branconrt 
Á 0%, desayre, br 

AIR Sto es preciso 
4 f0nso, , 
Oigo fin, voy 4 verle.  Vase. 
e. Honor, pues niogun peligro. 
do naza, déjame 
da la dicha 4 que aspiro, 
a 0 á Brancourt desde ahora 
zon, vida y sentidos. 

ACTO TERCERO. 

Ls 
e 

> 

Vs2osento corto de la Condesa de 
de ts y esta sentada en una silla 
" os como consternada de dolor, 

| yo ina contemplándola desde 
Ya ¿astidores de la derecha. 
¿q Obre señora! La pena 
a ve ya hace tres dias 
Ne do able, y de verla 
] h Mto yo enternecida. 
do Ablaré. Por Dios, señora, sale. 
Qe o Esconsuele usía BS. * 
do he Modo, que hasta ahiora 
Aso, MOS tenido noticia 
Al “lada del señor » 
e o Cond. Ay mi Faustina! 
E Ves haber él parecido 
d Man d S en estos tres dias, 
TN o en París, y bueno, | Osible: si por dicha 

y 
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supiéramos donde está, 
yo tal vez aliviaría 
mi pena. Faust. Pues sin embargo 
que estoy un poco rendida 
de haber.corrido en su busca 
todo el dia, ofrezce á usía, 
en lo que resta de tarde, 
traer alguna noticia * 
de él, aunque me cueste andar 

_ todo París. Cond. Me lastima 
el verte cansada; pero 
sínceramente, Faustina, 
tanto deseo saber 
de Alfonso, que admitiria 
tu oferta. Faust. Pues bien, yo iré, : 
mas será tomando Uusía 
algun alimento ántes. 

Cond. Te. aseguro por mi: vida, 
queno” tengo gana. - Faust. No 
pues usía me permita, 
que la diga que no voy. 
Desde ayer á medio dia 
con solo un poco de caldo ? 
Eso no es justo. Cond. Querida 
Faustina, yo te prometo 
cenar si traes noticia 
favorable de mi Alfonso. 

Faust. Bien, me conformo, y con prisa 
me voy: Dios quiera que traiga 
lo que espero. Vase. 

Cond. Qué sencilla, 
qué humana y qué cariñosa 
es! Cuasi tan afligida 
como yo está, y sin embargo 
solo 4 consolarme aspira. 
O, Alfonso , qué digno eres 
del dolor que martiriza 
mi corazon! 

Sale Faustina. O, Dios! : 
Cond. Qué! 

de qué nace esa alegría? 
viene Alfonso?  Fanst. No señora; 
pero cuando yo salia 
ballé en la escalera un hombre, 
que venia con gran prisa 
á darnos recado suyo: , 

Cond. Y por qué no le traías 
contigo? 

Faust. AMí. fuera está. 



aa? 
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Cond. Corre pués, que entre 4 mi vista. 

| Vase Faustina. 
Amor; déjame cumplir 
“con la ley.de agradecida 
ahora, y despues será tuya 
toda la memoria mía. 

Faustina conduce de la mano aNico- 

las, y la Condesa va Á recibir le. 

Faust. Entre usted. 
Cond. «Y bien, buen hombre, 
está con salud cumplida 
mi bienhechor? Faust. 

Cond. Adónde está? 
Faust. Hablad aprisa. 
Nic. Señoras, por Dios me dejen 

respirar. Cond. Trae una silla, 
y que se siente. Nic. Señora, 

no es digna mi gerarquía 
de ese honor: en pie estoy bien. 
Qué señora tan benigna 
y tan llana! En esto son 
bien pocas las que la imitan. 

Cond. Yo ruego á usted que nos saque 
del cuidado. Nic. No se aflija 

usía, que el buen Alfonso. 
está en mi casa: él me envia 

á informarla del estado 
de su salud. => $ 

Cons. Pues qué! diga Sobresaltada. 
“usted , está malof. 

Nic. Ha estado, 
y de peligro. A 

Cond. Ay Faustina! > 
"Faust. Señora, si está mejor, 

por qué ha de afligirse usía? 
Nic. Y tan mejor, que ya clama 

por comer. Ha quince dias, 
señora, que el buen Alfonso, 
llevado de la codicia 
de ganar mayor jornal, 
ha tomado mas fatiga, 
que la que puede llevar 
su edad. Lu<go la comida 
me han dicho que no es muy buena: 
trasnocha , y ántes del dia 
se levanta para darme 
toda la obra concluida. 
De esto, y no querer con tiempo 
remediarlo, ba ya tres dias 

Vive aun? 

ap. 

El «Calderero 
que se le han originado 
unas fiebres tan malignas, 
que á no haber llamado yo ] 
un buen Médico, las lia A 
sin: remedio ; pero hoy ya 
la sesion fué mas benigna 
y mas corta... 

Cond Dios os llene, e 
“por accion tan compasiva, de 

de salud. Nic. Usía crea, +] 
ue aunque hice cuanto podia, * | 
ué muy poco, porque aunqué 
gano mucho, es mi familia | 
muy crecida, y nada basta, 
señora. Esta me afligia | 
sobre manera. El mirar 
en una edad tan crecida -s 
á Alfonso, enfermo de riesgO, 
y no poder ni aun mi misma a 
cama ofrecerle, llegaba 
á afligir el alma mia. q 

Cond. Buen Dios, qué no tiene cn 
Nic. No señora; en una chica. 

porcion de paja descansa o 
su Cuerpo, y una cortina me 
vieja , que pude yo darle, 
le defiende de esta fria 
estacion. Cond. Ah, pobre 
y qué poco me lastiman] 
tus males, que al escucharlos. 
no me matan! Nic. Ha ul. 
que está mi muger en cambH 
y por eso ni aun la mia 
pude ofrecerle, y en otra picó, 
que tengo, aunque es algo NE 
duermen mis tres hijos. Co ¿0 | 

pro 

qué situacion! e. 
Faust. Afligida A 

me siento. pa yr 

Cond. Yo descansando | 
en una cama mul ida va 
y aseada, y tú tan solo 
por remediar mis desdichas 0 A 

“en el duro suelo! Nit. 
señora, me entristecia, y: 
viendo que por no po exle 0 

traer las mas medicinas 45 

que el Médico le mand 7. 

se agravaba cada día SAN 
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qe enfermedad. Cond, Santo 
a: Qué lástima! 

A, 

1 

Új 

18 ! es] 

1. Crea usía, 
pe no sé cuándo, ni en qué 

a empleado su codicia el di dE nero que ha ganado, 
odos creen que seria 

gador, Cond. Ah, cuán injustas, 0) Or , fueron sus malicias! 
Que usted llama ambicion 

q A mayor hidalguía 
Ae cupo en hombre. Tan solo 
SN SOcorrer mis continuas 
pe serias sacrificó 
Co Alod : el postrer dia 
Pa po aquí me dejó 
al 4 e compasiva 
Bang y que en la semana: 
Cn «Santo él adquiria 
(ta su industria y su «udor 
1 Para mí, Yo misma 
li. Su mal y miseria 
sa, Nic, No lo creería £ 

Cong o no lo dijera, 
Y Es su Virtud peregrina, 
e igual. Nic. Ahora veo 

2 con que él me pedia X Y que á usía no contara 

Ñ 

os Cond. O alma digna “qerosa! Nic. Al momento Ma Ló en peligro su vida, o olamente le oimos 
SEIS pobre ama mia! 
"mi Condesa! mas nunca de Athos la noticia 
a Olencia. Cond. Es cruel; 
e, JUÍLÓ la alegría 
te, Cuidarle. Mas ya 

ES QUÉ, +i donde habita 
Ss SS st, Qué angustia! 

Dios! 

Cond. Bien, 

de San Germán, 
25 Cond. Pues ln 

saca dos sábanas finas 
y dos almohadas ; harémos 
con ellas y con la misma 
paja en que está de manera, 
que hasta tanto que se vista. 
esté con algun, descanso. 

Nic. Pero es el caso, que usía 
no podrá verlo., porque 
solo con escalerilla 
de mano puede subirse. ] 

Cond. No importa: corre, Faustina, 
saca eso en tanto que yo 
entro en mi cuarto, Ve aprisa: 
y usted perdone , y espere 
un instante, : 

La Condesa parte por la izquierda 
y Faustina por la derecha. 

Nic. Qué benigna 
y bumild: es! No se vé mucho 
de esto en su alta gerarquía. 
Pobre Alfonso! cuando sepa 
que está la Condesa misma 
a verle , perderá el juicio 
de admiracion y alegría. 

Vuelvená salir, Faustina con al 'SUNA 
ropa blanca, y la Condesa con una 

colcha, unos bizcochos y una 
botella de vino. 

Faust. Aquí está la ropa. 

yO voy aquí prevenida 
de un poco de vino bueno 
y bizcochos : si se quita 
la fiebre , tal vez con esto " se le fortalecería 99 
el espírita. Corramos, 
que al ménos con nuestra vista 
se consolará mi honrado 
bienhechor. 

Nic. Mucho me admira 
esta señora. Pues vamos. y. 

Cond. Ten paciencia , mi Faustina: 
yo sé que estarás cansada, :Q 
y Con razon : pero mira, ita 
luego que le hayamos visto +. 7 
dormirémos sin fatiga Y 
toda la noche. Faust. Ah, señora! 
yo voy con toda alegría, y 



que quiero mucho al señor 

Alfonso. Nic. Ya guio á usía. 

Cond. Y yo sigo á usted, pidiendó 

4 Dios, con la fe mas viva, 

que llene 4 mi bienhechor 

de consuelos y de dichas. Vanse. 

Va oscureciendo. Teatro de calle con 

-<uma puerta grande en el frente. 

Salen el Rey y el Marques, de capa. 

Rey. Brancourt , sabes dónde vamos? 

Marq. No señor. 
Rey. Mucho me admira, 

que no desees saberlo. 

Marg. No tengo tanta osadía; 

voy con vuestra Magestad, 

conque voy bien. Rey. De tu amiga 

la Condesa tertuliano 

so y esta noche, Marg. Esa dicha 

la sorprenderá. Rey. No quiero 

que la sea conocida 

mi persona , y solamente 

por eso salir me miras 

con este disfraz , tan nuevo 

para mí. Deseo oirla 

de incóguito, y apurar 

de qué nacen las distintas 

noticias que de ella tengo, 

pues tú me la pintas digna 

_de mi piedad , y Dronbell 
de mi indignaciona, 

Marq. La misma 
virtud es. Rey. Luego me engaña 

Dronbell? Marg. Tanto no diria 

yo: mas sé que la verdad 

os he dicho. Rey. No lo dudo; 
pero hay ¡mil mentiras dignas 

de que un Rey las examine 
por sí, y mucho mas si mira 
variedad en los informes 

que de ellas le suministran. 
Marq4. Es lo mejor. 

Rey. Yo me temo, 3h. 
ue la verdad no me diga 

Dronbell , y apurar la causa 

mi desvelo solicita. 

Vamos, Brancourt. 
Marq. Esperad, Mirando hácia dent - 

que á está parte se: encamina, 
si no me engaño , Madama 

El Calderero 
; 

- 

la Condesa, en compañía 

desu criada y un hombre. 

Rey. A estas horas ? 

Marg. Bien me admira, 

mas no mu engaño. 

Rey. Agnardemos 1 

que pasen , para seguirla. ye 

El Marques y el Rey se retiran 4d 

¡zquierda. La Condesa , Nicolas 1 

Faustina por la derecha. 

Nic. Vaya, que ya hemos llegado 

Faust. Gracias á Dios. 
| 

Nic. Entre usía, 

que esta es: pero cuidado, 

que como solo se habita 

el zaguan para el trabajo, 

esti lleno de inmundicia 10 

trastos ; muchacho , alumbrd» y 

Nicolas abre la puerta del frente 

dentro se descubre trabajando con 

artificial varios oficiales de Caldel 

uno de ellos sale con una luz 45 

humbral de la puerta, y mr 

tres cerrándola. , 

Rey. Entráron ? O 

Marg. Sí señor: Rev. Mira ado 

uién vive ahí. Marg. Un pont A 

Caldetero: Rey. Y qué la ai 

Condesa viene 4 su casa - 0 

de noche? Te engañarias 

tal vez. 
A 

Marq. Señor , no me eng 
Rey. A ver si nos dan noticia ee! 

de si tardará en volver 

á su casa, pues seria 

inútil. pasar 4 verla 

si ha de detenerse. M: 
vuestra Mugestad mis 

llamarémos. Su malicia 

penetro. Rey. Que me contr 

estas gentes senticia. ja? 

El Marques llama á la pun 
Nicolas. 00 

Nic. Quién llam:? vda 

Marq. Decid , buen hombre EE 

quién es una señorita 

que ecaba de entral ahol 

en está casa? 

Nic. Me admira 

1 

Ei 



lla curiosidad. No sé, Con secatura. 
Mas bastará que les diga, 
e no es lo que buscan. 
arg. Nada 

Uscamos , si lo malicia: 
Solo salir deseamos 
€ una duda. Nic. Si á eso aspiran 

Pueden esperar que salga, 
7 asta su casa seguirla. 
TES Tardará ? 
e No me lo ha dicho, 
2919. No usara tul grosería, 
yo Saber quien soy. 
0 Qué miro? 
or , humilde suplica 
Ml respeto á vuecelencia 
ta Perdone y pues creía 
ir con uno de aquellos 

AN Enosos que se egerciran 
k l Perseguir á estas horas y 
Da honestidad. Marg. Y bien, diga, 
A adama de Varrone : 

y, We entró ? Nic. Señor , la misma. 
pd Os conoce ? Nic. No señor. 
¿"MO su ama compasiva 
Verá un criado suyo, 
7 ne está malo hace unos dias 
No Casa. Marg. Es Alfonso? 
Alfonso, 

Conócele. 

ve 
, 

4 

wi 

3 e como su señoría 
y, Puede ya mantenerle, 
¿tiempo que se aplica 

E: o se admiraria 
de Piera la bondad 
de ¡a señora. No es digna 
Mg, 7 Que la está pasando, 
DS Me pss el criado... envidia 
de pensado el saber su modo 
e y me holgaria 
2 an: El mundo supiera 

Y ha 

e qe todo 
Rory, y AOS que tenia 
DN de aplicarse 
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en una edad tan ' crecida: ' 
á este oficio solamente 
por sustentarla? Rey. Inaudita 
fineza. Nic. Y en fin, por solo 
ganar mas, para asistirla 
mejor y tomar mas taréa 
de la que llevar podian 
sus años , hasta perder 
su salud? 

Rey: Cuánto me admira 
todo lo que oigo! Nic. Es verdad. 
que su ama agradecida 
se lo paga bien. Apénas 
supo hoy que de parte iba 
de Alfonso , vaya , qué extremos 
conmigo aquella benigna 
señora! Luego que oyó 
que en mi casa le tenia 
malo , conviriió en pesar 
todo el placer; sus megillas 
se la cubriéron de llanto, 
y á pesar de que era fria 
la noche , se vino á verle 

- conmigo. Vaya, en mi vida: 
he llorado mas , señor, 
que esta tarde, Ella y Faustina 
vinieron cargadas de 
colcha , sábanas limpias, 
vino , bizcochos: en fin, 
hasta la cama queria 
traerle, sin permitirme 
que aliviara su fatiga 
por el camino. Yo estoy 
fuera de mí de alegría 
de ver en una señora 
de-tan alta gerarquía 
y pocos años , una alma 
tan noble , tan compasiva, 
tan afable , tan honesta, 
y en «fin tan- agradecida, 
que es lo que por lo comun 
se vé ménos en el- dia. ge 

Rey. Absorto estoy.' e 
Marq. Qué os parece? Al Rey. 

concuerdan estas moticias > 
con las de Drombell? 

R . No á fe, NM 32 -1 

Mor . Concordarán con las mias, 
Nic. Si viera usencia , señor, 

4" 
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cuán sin melindre: subia 
ahora por una escalera 
de ¡mano, pendiente y chica, 
al desvan de Alfonso! Ah! 
qué pocas son las que imitan 

- sa bondad! pero aquí bajá- 
el Médico. >: 

Rey. Qué delicia 
me da el oirle! 
Por la puerta del frente Enrico. 

Nic. Y bien , cómo 
está Alfonso? Hay mejoría ? 

Enr. Ha perdido usted la escena 
mas tierna, mas nueva y digna 
de admiracion. : 

Nic. Cuál , señor? 
dignaos de referirla. 

Enr. Como «estaba tan” ageno 
Alfonso de tal visita, 
apénas en el desvan 
descubrió 4 su ama , seguida 
de la criada, se quiso 
incorporar ¿con gran prisa, 
pero no pudo. Madama, 
alegre y enternccida, 
arrojíndose 4 sus brazos, 
A'fonso! dice: y. él grita: 
señora! sio que en gran rato 
les dejara. la o 
hablar mas ni separarse, 
Luego que sus almas dignas 
se explayáron con 'el ¡lanto, 
y le dió las mas sencillas 
quejas Madama , porque 
no la dió antes la noticia 
de su mal, se volvió á mí, 
que ob.ervándoles habia 
estado alegre y absorto; 
me saluda, y me: suplica,”:: 
que no extrañe aqueliexceso “? 
de sustermura. Duplica > 
su llanto , y: me! cuenta todas 
las finezas que debia 2 
á. Alfonso ; me ruega lueg>,. 
que ayudado de Fiunimáa':: 
le sacara de la'cama, 
miéntras ella se la hacia 
de mmuévos en efecto, al punto 
con unas: sábanas limpias, 

El Calde rero: : 
una colcha y dos almohadas 
que de su casa traía, 
bizo del monton de paja, 
que de colchon le «servia, 
una cama, si no' buena, 
oseada y bien mullida. 
Me ayudó 4 meterle en ella, 
y con la licencia mia lA, 
le fué dando por su mano 
con caridad excesiva 
unos bizcochos y un poco 
de vino que le traía. 
Pero lastimándose 
de verle allí, me suplica, 
que se le deje llevar 
con la precaucion debida 
á su casa, donde al ménos 
su bienhechor estaria | Ñ 
mejor cuidado. Yo , viendo ¿NM 
que ya Alfonso no tenia 
el mayor riesgo”, y que en ello 
4 dar tal júbilo iba ] 
á su ama, lo concedí 
sin repuguancia. En mi vida),- 
Nicolas , gocé una escena 
tan agradable. Faustina Ja 
lorando' 4 mis pies de gozo: 
abrazada 4 mis rodillas 30 
la Condesa: el buen Alfonso 
dando voces de alegría; 
y yo todo enagenado, e 
contemplando esta  sencill 2 
piofura”, que tan exacta 3 
la humanidad cfrecia - 
4 mis ojos. Ah! quién fuera A 
dueño de las excesivas 3 
rentas de: un Monarca! yo, 5. 
yo les recompensaria '- 00 
su virtud: peró- una vez 00 
que no -lo soy , determina 0. 
mi piedad” valerse - de una. ¿0 
señora muy compasiva bl YA 
y principal-;' para que > OA 
ponga al instante 4 la vista” ¿y 17 
de nuestro benigno > Rey" "> y A 
una copia “derestas dignas 200 
y heroicas glinas: Vercity” 4 

Nicolas , cón ¿uánta prisa > 00 

las llena $ Magestad = - ” 

04d 
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“anís ideas por: tu fina 

amistad , yo haré que subas 

- donde tn ambicion te guia. 

Ayud. Mucho 1emo :su poder 

“si me opongo á sus inicuas 

máximas. Pues una vez, 

que ningun medio halla usia 

ménos violento , no debo 

oponérme. , 

Dromb. Nueva vida 

me has dado. A mis brazos llega, 

.en- mis promesas confia. 

Ayud. Qué mas recompensa quiero, 

que estas honras repetidas 

Dronb. La hora se. acerca , Brusart, 

Ayud. Pues con licencia de usía 

parto 4,prevenir la gente. 

Inmenso Dios , patrocina 

mi intencion, ¿porque este monstrio 

sus ideas no. consiga! <Vase. ] 

Dronb. Aunque es mi hechura, recelo 

de Brusarr: tal vez podria... 

Hice mal seguramente 
en perderle ahora de vista 
un solo. instante... En.su busca 

voy , y será bien que asipta 

á su lado hasta que vea 

“mis intenciones cumplidas. Vase. * 

Aposento de la Coudesa con algunos 

taburetes La Condesa y Alfonso.sen- 

sados Áá la mesas, y Faustina 
sirviéndoles la cena. 

Cond. Estábueno-el caldo, Alfonso ? 

Alf. Tan bueno, que darla vida 

puede á uno que esté espirando. 

No durara tantos dias 
mi enfermedad si me hubieran 
dado. «de estas medicinas; 

pero como: Nicolas 
está pobre, no podia 

poner mas que uu pucherito 
para mí y para Cristina 

su muger, de modo que 

era mas agua cocida, 

que caldo lo que-1omaba, * ., 

Dios se lo pagus»,: aun hacia ;.. > 

sobrado. 

Cond. Cuando:me acuerdo 
del cuidado en queá Faustina 

ap. 

ap, 

A El C alderero 
y á mí nos tuviste... Faust. Bueno: 

malos ratos 4 fe mia 
hemos pasado. 

Alf. Si yo 
diera 4 usía la noticia 
de mi mal, gastado hubiera. 

con el, Médico y botica 

sin duda los pocos cuartos 

que para comer habia, 

y despues usía hubiera 

ayunado. Cond. Mas excitas 

mi dolor con eso. ¿ Acaso 

ese dinero podia 

nunca emplearse mejor, 

que en procurar tn perdida 

salud con él? Alf. Yasinél 

la voy cobrando, Faust. Mas digl 
usted: y si por la falta 3 

de la asistencia precisa 3 

se múriera? Alf. Vayas voya e 

hablemos... Pero, Faustina, Llamó 

mira, sin abrir la puerta, pi 

quién llama. Vase Faust 

Cond. Mucho me admira e 

que á estas horas... 

Alf. Otra letra. e 

Sale Faust. Señora , que le permil 

usía entrar , con un deudo. 

cercáno suyo, suplica iN 

el señor Marques. Cond. Lo siento 

pero di que entren , Faustina: le 

Vase Faustina, y Alfonso guirt 
vantarse. ¡A 

Dónde vas? Alf. A levantarmé 

Cond. Para qué? A 

Alf. Que quiere usía, dl 

que ahora -la vean cenando 
conmigo ? Murmurarian bj 

de usía, y con harta causd- 

Cond. Alfonso”, deja-que' diga? 

lo que quieran , como yo: au 

ny ultraje la fama mia, 2 

Por la derecha el Marques) 0 

la Condesa y Alfonso quí ¡0% 

levantarse... A 

Marq. Madama , si me doi pi 

de que incomodo«». Con A 

sillas. ” 

Marg. Nos obligaréis ua 



4 volvérnos. Rey. La sencilla 
Sociedad no ha de causar 
incomodidad. Usía 
siga cenando, Cond. Lo haré, 
Porque soy harto enemiga 
e poner á las acciones 
Onestas y comedidas 

el grillo que las ha dado  Siéntanse, 
—qpllestra extravagancia misma. 
arg. Siendo así , nos sentarémos. > 
El que con ella se mira Al Rey. 
$5 el criado. Madama, 

isculpadme la osadía 
€ traer en vuestra casa 

¿Ste deudo mio, 
Cong, Estima 
Mi atencion el favor vuestro, 
Y podrá desde. este dia 

Mrarla como muy suya. 
m 

Rey N 

Se sientan. 

» 

Y No abusaré yo en mi vida 
S esta oferta, mas la aprecio, 

Y ofrezco á los pies de usía 
Mis facultades. Cond. Dejemos 
Mora cortesanías | ] 
Sl Os parece: ve quitando 
q Jesta mesa , Faustina; 
nds y Alfonso se levantan de 

“de estaban , y vienen á sentarse e Mas Ala escena. 
Y permitid que en presencia 
E Vuestra OCUps aquesta silla Dándole una silla la Condesa. 
¿EN Alfonso , porque ademas 

star enfermo, le mira 
¿ 8fititud como padre, 

NA, d puien las desgracias mias 
05 su alivio, y es fuerza 

a 

Es Do le trate mientras viv 
NA á tal, | 
a eMpre seré 
Rey, ¿y Síado de usía, | 5 jas tan nobles! Madama, 
da Vir AIÉN : siempre fué Jigoa A An. ftud € ser honrada, 
o de sayal se visa, NS, Widad nó lo aprocba May, 2, teligión: lo inspira,” | ey Me £Ocanta mas, 

: FANCOUrt calla, 
ap» 

de San German. : E 31 
Cond. Quizas le disgustaria 

esta llaneza. : 
Marg. Madama, | 

me precié toda mi. vida 
de racional. He creido, : 
que no hay de la esfera mia 
á la de un pobre artesano 
distancia ; que es una misma 
la nobleza de su carne, 
aunque sea tan distinta 
nuestra foriana. Me acuerdo 
de que gozo yo excesivas — 
rentas , y *él no, solamente 
para aliviar sus desdichas, 
no para engreirme. En fin, 
no soy de aquellos que miran 
á un menestral virtuoso 
con desprecio. 

Cond. No, yó misma 
rengo prusbas muy “bastantes 
de la compasion que habita 
en vuestro pecho, 

Marg. Madama, 
que dejeis eso"os suplica 
mi respeto. 

Cond. No , Brancourt: 
ya que despues de tres dias, 
que os he enviado á llamar, 
venís hoy, yerro sería, 
que os dejara yo vojver 
sin decir lo que os queria. 

Marg. Y es? e a 
Cond. Que. habeis conmigo andado 
muy cauteloso. Este dia 
llegáron á mi poder, 
sin tener de ello noticia, 
estos recibos de deudas 
mias, que vdestra hidalguía. . 
por mí satisfizo: Ya 062 
lo hicisteis, y ni aun yo mism 
puedo remediarlo, pero. 
lo siento. Quinientas libras 
importan, yo lo recibo . 
como préstamo que un dia 
satisfaré «<i mejora Z 
Dios mi fortuna impropicia, 
Pero «aquí teneis. la letra 
que vuestra alma compasiva 
dió 4 Alfonso , porque con ella-- 



32 El Caldedero 
_de mi asistencia precisa 
cuidara , “sin descubrirme 
que era. vuestra accion tan digna. 

: Tomadia , porqué ademas 
e que no debe admitirla 

mi honor , creed que de nada 
mi situacion necesita...) 
pues ya mi Alfonso, socorre 
con su jornal mis precisas 
urgencias. No por, desayre 
lo tomeis , porque os lo estima 
de modo mi corazon, * 
Que solamente imagina, 
que puede pagarlo siendo 
vuestra esclava miéntras.viva. 

Rey. Yo no sé quien de los tres ap. 
me hia dado mayor envidia. 

Marg. Paciencia. Yo hice , Madama, 
- tan solo lo que debia, 

pero xos,no, pues me habeis 
sonrojado. Si peligra 
vaeastro honor porque ese corto 
obsequio de mí reciba, 
dádsele 4. Alfonso 

Cond. Sabeis” pa ) 
que es letra de dós mil libras? 

Targ. Lo sé, con ellas le: pago 
el pesar que=me origina 
por no guardar un secreto, 

Alf. Señor... Ñ 
DBarg. No me faria *, 

ya de vos, Cobrad la letra 
al Instante, é invertidla 
de modo, que mo volvais 
a enfermar en vuestra vida 
de trabajar, 
Por la derecha Faustina sobre- 

E ER Y TIP: FOR Pas A ol IP Cond, Qué. pages ins Jin 

A!f. De qué te egitas2 
Faust. De, que la escalera sube 

una patrulla seguida 
de un Oficial , y. Dronbell — 
viene con ellos, 

Marg. Respira, .. iaa 
no temas Llaman. 

Alf. O Dios! za. llaman. 
Cond, Qué ticimblas l acaso. habita .. 

EN 

- Dronb. Tomad las puertas, y á M 

la culpa en nosotros? Sea. : 
lo que fuere, la Divina: 
Providencia volverá 
por nuestra cansa. Faustina, 
abre. Rey. No sé qué rec:lo: 
Abre, sí, pero no digas | 
que estamos aquí nosoiros. 1 

Alf, Si harán una tropelía 
con mi ama? 

Rey. Nada temas, % 
ni se sobresalte usía, , 
Madama , que para todo | 
quedarémos 4 la vista | 
Brancourt y yo en ese cuarto. > / 

Marg. Qué intenta el Rey? de 
Rey. Ven aprisa. 
Cond. Pero para qué? | | 
Rey. Y a llegan, Ml 

luego sabréis el enigma. A 
El Rey y el Marques se ocultan A 
izquierda. Por la derecha DroiWe 
y el Ayudante, quedando la tropt 

á los bastidores.” git '4 

:% 

4 

el salir se le permita 
sin mi Órden. . 

Ayud.. Pobre Condesa! ¿8 
Cond. Pues cómo.... A 
Dronb. Modere usía | 

el sobresalto , que aunque 
la órden que traigo no admilf 
pisdad alguna ¿ soy yo... 
quien he venido 4: cumplida. 0 

Alf. Este pícaro se venga y 09 
ahora de mí. Rey. Su ruina . Al 
busca Dronbell. Dronb, Pudo mi 
que la virtud la pesfidia, a 
Madama, Por el delito... A 
de que ya teneis noticia, e 

que os imputa un vil, traiga 
de prender á vuestra familia 
y. 4 vos. | 

Rey. Absorto le escucho... : 
Dronb. Pera evitar vuestra a | 

tengo un, medio, que es levar 2 
secretamente á mi quinta, | 
y aseguraros en ella, 
aunque sea 4. costa ¡mia : 
sabeis mi amor , mis. riguez 

E 

LAN 



Y Mi poder; ós avisa 
MU voz el riesgo, con que 

PO QUtad lo. que determina” 
' Cestrá prudencia, 
2% En efecto, 
SO lO por, guardar mi vida 
| pUsreis exponeros ? 
MOSUnb. Nada 
| Drs. 7 
Cs, Y estaré en la quinta 
gora de los rigores 

DE Rey? 00 
80 Mi amor os lo afirma. 

EC 7 La Condesa perdió el Juicio, 
l of. jurais que en vuestra vida 
4 Mdergis mihonor? Dronb. Sí, Come onto lo quebrantaria.. ap. 
op ues solo ua reparo tengo. 

«estan 

A ue la LrOPA.... 
: No temais, 

y o á servirme aspira, 
> Por guardar el secreto 

O derán todos la vida. 

qa prision.-que destina 

a ni Íamirado Dronbell, 
a gre, los decretos 
Sob:rano miran. 

E Obediencia, aunque sean UN 9S de: otra: malicia. 

o, dy y sea: aprisa. 
Me: ,, * Drombell., no dudeis, ALTA Que sin + ofensa mia Me, Admitir la oferta 
Qui 5: no la admitiria, Me POr- no deberos 

Mb, py gana en mi. vida. 
a 9. mi esperanza, 

enció lá cautela mia, ap. 4 Yudante, guie usted Con resol. 

Sale la tropa, y quedará formada 

de San German, 
Alf. Eso 

sí. Marg. Muy buen susto 4 fe mia me dió ía Condesa. Rey. Ya 
extrañaba lo que oía. 

Dronb. Qué despreciais el escudo 
con que mi piedad os brinda? 

Cond. Tengo harto con mi razon. 
Dronb. Mal hará quien de ellá fia, 

porque la razon no basta 
si- el poder no la apadrina. 

Cond.Con vos, que sois un... he... vamos. Dronb. Una vez que desestima 
vuestra vanidad mi oferta, 
€s fuerza dejar cumplida 
la órden del Rey. Ayudante, 
toda la autoridad mia 

cede ya: egerza usted 
su obligacion luego aprisa. 
Soldados. 

4 tos bastidores, 
Marg. Yo estoy - confuso. y 
Dronb. Llevad “presa la familia 

donde sabeis, y á Madama, 
pues es por su clase digna 
-de esta distincion , encargo 
que mande usted conducicla 
en mi coche 4 la prision 
que el Rey manda. 

Ayud. O Dios! qué impias. 
ideas! Alf. Yo pasaré 
env la cárcel á fe mia. 
muy buena convalecencia, 
Paciencia; mas me lastima. 
mi ama. 

Dronb. Qué le detiene ? 
Ayud. Nada, ya obedezco 4 usía: 

Esto es. preciso. Madama, 
“venid, de nada se aflija 
vuestro Corazon, que «ya: 
en el valor que me anima 
teneis quien vuestra. virtud 
defienda de la malicia. 

Asiendo de la mano á la Condesa, se 
pone delante derella en accion de di- fenderla con la espada desnuda. 
Alf. Buen Dios! * 
Dronb. Brusart, qué hace usted? 
Ayud. Lo que este- instante-me inspiran 

5 
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honor, valor, religion ' 
y fidelidad. Usía' EE 
perdone , que ya no es: bien, 
que yo sus máximas siga, 
sus“ excesos autorice, 
ni sus ideas indignas 
defienda. Lo hice aigun tiempo 

por la esperanza mentida 
de ascender en mi carrera 

conforme me lo ofrecia 
“con su favor: mas soy noble, 
y mi sangre me lo avisa 
en este instante, y mas quiero 

no conseguir en mi vida 
un paso mas, que ganarle 
con excesos. y perfidias. 

Dronb. Qué tabia! y la órden del Rey? 

Ayud. Es supuesta , y la de usía 

es , que con secreto lleve 

4 la Condesa á su quinta, 

para hacer de ella lo que 
su torpe exceso: le i:pspira. 

Dronb. La cólerá ¡me consuine. 

Cómo así, infame, amancillas 

mi opinion? Amigos , yO 
llenaré: vuestra codicia, 
prendedle. Pe:e 4 mi rabia: 

A los Soldados que estarán sin acción. 

todos me dejais? por vida 
del Rey y que: os haga mi acero... 

Saca la espada y, quiere embestir 

la tropa, y ella le hace frente 
con Las “bayonetas.* 

Ayud. Tened; modérese usía, 
porque sino , no responJo 
por ahora de-su vida. 

Dronb:Sí haré ; mas puesto que gozo 
con el ¿Rey tan excesiva 
privanza , temed la- furia 
que mi ¿corazon . fespira. : 

Aud. El Rey verá mi inocencia. 
Dronb. Haré yo: por desmentirla. 

Salen el Rey y el Marques, y todos 
ab se suspenden, > 

Rey. No harás y. que la he visto yo. 
Ayude RL Reyo >> 
L: Cond. y Alf. El Rey eta, dicha! 
Dronb. Señor... . : 
Roy, No.me:digas nada 

- El Calderero » 

La Cond. y Marq. Señor... 

-Ayud. Vamos. 

que tus culpas repetidas 4 
están sacando por fuerza : 
el rubor á mis megillas: 
pues aunque en ninguna de ellas 

-es cómplice mi justicia, ' ' 

4 vueltas de mi privarza o “ 0.3 

las cometió tu osadía; 190% 

y dirá alguno tal vez, on 

que yo pude consentirlas. 
Mas una vez que llegaron 
tan claras 4 mi noticia, 

yo haré que la Europa vea 
tambien cómo se castigan. 

Berusart , miéntras se sustancia 

su causa, en esa vecina 753 

Ciudadela, hasta otra órden, +. 

quede preso. | Es 

Ayud. No replica Y 

mi humildad: Vamos. 
Le quitan la espada. 

¡ÓN e 

k e” 

Rey. Ninguno por él me pida, 

si mi gracia quiere. 

Droub, Apénas 
me deja mi afrenta misma 

respirar. 

Droub.Yo mismo 
he buscado mi. ruina. 

Acompañado 
medio de la tropa D 

Alf. Aunque es ua picaro » 

su desgracia me lastima. ps 

Rey. Madama , 4 Brancourt Y %2 

debeis no. estar sumergida” + 

mas tiempo en vuestra mis e 

pues llevado de la inicua” 7 

persuasion de Dronbell, Lo 

viermoyo Vuestras desdicmas 

Pero pues tendrán castigo 

sus execrables perfidias, e” 

goce la «virtud .tambicó y 

el «premio de que: es mu 

Toma y Brancourt y lees 

Dale un apel 

Le: Marques. 4 Maaama - 

pension que ¡ántes go 

bolsillosecrefodiez Mé qee 

Asu criado so0ien 



S 
A 

Re mil libras annales.: 
0 A Faustina unidote de 

Bas libras. cm us el £ 

md. Pierde el miedo, +. 

"ause El Rey Miss 
Ma pr Acércate. 
07, RA Mira, - "e 
SU Magestad te concede 

MES 0 SY . po de quinientas: libras. 

E BDO; ¡Perezcana tp 9, 

Sale el Ayudante. 

' Prision llegó , no sé si 
- Mainado de su misma 
e Sesperacion ó afrenta, 
ay ya cuasi sin vida 

¡o o Me encarga que pida Ea EY) QUe sus graves cul QS Si acaso espira. 5 declare 4 la Condesa A que su malicia y tó á 

E e Jamas en su hidalguía 
el de y por trascornar 
Que á e] que se tenian, 
dez of : Que: . endidos suplica, 

* 

4 esas ¡ : 
e Side ly de Ma 

SÉ 
j 

pas 

Brancourt delitos, 

Rey, Adónde: omic 097, 

1 

l «Perdonen ruesuen 
O pora Y CUS8Bue 

ree 
Li 

rr 

Faustina. Señora y: yO. >" 
ITAY E 

QUe ya:solosla alegría 00 2 
—p'yna eu casas El: ey te llam 

Ñ uena. hija. >, ña A dis de 

2 Bien , déjalo por mi cuenta. >. 

Gua, Señor , luego que á su di 

“4 y" y queda espirando, 

Re Iucppa 1 AS 180Qusta, del 

31 

ade San. German NA. 
Sm de esta Plaza : 

quinicn- 
ve ¿hace dias 

está vacante, PiBrusare. o 

39 
A 

xd 

dd, Marq. Está: ny bieao ¡hechozor + 

“TA 

y 

'S y á cuantos se vieren 

Ñ 
h * 

mias, | 
¿Y 

Hi Sale ¿Entitos Untedes: q! ' ; 

de? 
eSorprendida. 

st, Mejor las: quisiera: yo 2ubo; 
Para que mis, hermanitas. 012 00 
Y mis padres:.se sustenten 

013 UR .4 1 + 7 j e E e . 

AE o ia: E perdonen; Madama., aprisas: 
' al. Faustina, yo WqaonoY la Duquesa de Contító 10% q 
a + Faust na. dos só ha oido comipadecida:-01> Vale 

Ds 

or 

ad, 

10.% 

bh. 

sus Excelencia el «coche. Vaya, 
no os detengais, 

Cond.Mucho estima +10. 
mi bumildad'su atenció 
ya su Magestad....  . 

up EnfeQué miraiyd co O 0 
mis ojos? Señor, 'el gozo 
con que á Madama 

NO reparar... 
gna Rey. Mas me obligas, 

que me ofendes. A 
de leer? 

_Marg. Aun no. 
Lee. A Enrico Dusell, 

Médico de Cámara. 
Enr. A mí? qué dicha! 
Lee Marq. A Brancour 
Rey. Qué ? 
Marg. Nada mas dice. 

* 1) y 
dl / 

traía 
esta buena nueva ,'me hizo 

cabaste 

Al Marques. 

e 

ny pero 
> 

mi segundo 

Sorprendido. 

Vaya, - 
vuestra Magetad invicta 

se cansó aquí de h:cer gracias 
sia duda alguna, y la mia 
la dejó para otra vez. 

Rey. Antes es porgue 
tú la que quisieres. 

Marg. Si? 

me pidas 

pues solo quiero que diga 
vuestra Mogestad , si yo 

ge, hes engañado. : 1 
Rey. No: No aspiras —. 

Ama: ? Marq» No señor. - 
7! 

AA 1 

PILA 

Rey Paros ER 

que no esperas. Mar 
Rey La mano > 

quiero darte ahora una dicha 
q. Coil? 

- a 

vuestro “estado y entre tánto 

que con el: Rey solicitar 00 ra 

algutr alivio; desea 10000 
que esteis «en su ¿Cara misma * yy 

bien servida y regalada le hu 
para lo cualros ebvia: * 

% 



35 ? El Calderero 22 Sat German. ON 
de: Madama.o:15 ER 

Cond. Mano. y vida. ,-:: 
si vos. do ¡QUEréis som. SUYAS) 0 
y aun no pago: 4,su) hidalguía .:.2 
lo queirde debosiiM ; noo 

Marg, Por finiinod. ab soupud al 
- logré cuanto' apetecia. o 0 o cd 
Rey. Logró. la virtud «de todos: >>> 

la recompensa debida? 200 0:0> 
Cond. y Marg. Sy Rey piadoso, .': 
Alf. y Faust. Rey Santo. 0000200 
Ayud. y Enr. Rey: justo, 0000 1: 
Todos. El Cielo; bendiga.) 0. 200 

vuestro nombre, y nos conserve: 
en paz esta Monarquía. 

Rey. Amen. Brancourt , 4 Palacio; 
tú, Brusart.... Ayud. Señor. 

Rey. Ve aprisa, 5: 187 
y si es que Dronbell ha muerto,: 3 
llévame allá la ncticia 
sin dilacion. z 

Ayud. Está bien, 

e N 

: y 
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EN LA IMPRENTA DE ILDEFONSO MOMPIÉ: 

ne AÑO 1810. . 3 E Me pi. 

A 
/ A | de Seh allará en la librería de los Señores DOMINGO y MomPIÉ , calle a 

balleros número 485 y asimismo un gravsurtido de Comedias aca 
modernas , Tragedias. y Piezas q1+ un acto, Saynetes y Unipers yl 

Ae : A $ 3 r + p SEA 

am E I N | 00 
A , 4 e : a 

k « 7 

Marg. Y á ustedes todos suplica: 
- mi afecto , que á- la Condesa 

lleven á la casa mia A 0 

luego, y en ella me aguarden Y 

para celebrar mi dicha, 51h A 

Todos. Muy gozosas. 000 

Rey. Vamos; pero... ¿LN 

no perdais nunca de vista. 7 
la virtud, pues ella sola 7 
vuela basta la esfera misma 
de la: Magestad , aunque: > A 

«pobre- y abatida viva. 
Marg. No harémos > que el Calder 

de San German este dia 
nos da un egemplo en la suya. 

Rey. Pues imiradla y. seguidla “9 
todos y para que la fama 
en elogio muestro diga: - A 
que hoy en Francia las virtades 
se aman, se premian, se ¡mita 

- y hacen en un dia solo $ 
dichosa la “Monarquía. 0 
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